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Introduction 

This discourse, delivered by the Lubavitcher Rebbe (Rabbi Menachem Mendel Schneerson) on Shabbat Parshat 
Shelach, explores the mystical and practical lessons of the mission of the spies and its deeper relevance to every 
Jew’s divine service. The Rebbe lived in Brooklyn, New York, and led the Chabad-Lubavitch movement from 
1950 until his passing in 1994. He was a direct spiritual heir to the Baal Shem Tov’s teachings, with a powerful 
focus on global Jewish awakening, messianic consciousness, and uniting the revealed and inner dimensions of 

Torah. 

The Rebbe draws from classic Torah passages, Midrash, and Kabbalistic sources to illuminate the theme of 
achdus (unity)—between Jews, within Torah, and between the individual soul and God. He presents the mission 

of the spies not merely as a failed reconnaissance effort, but as a paradigm for individual spiritual growth and 
the redemptive mission of every Jew in this world. This discourse calls for unifying action: spreading the 

wellsprings of Chassidus, connecting mind and heart, Torah and mitzvos, and ultimately preparing the world for 
the final redemption. 

 (א)

 It has been spoken many times about the division of the Torah 
reading into weekly portions—that although on every Shabbos we 
read one parshah in the Torah, which is especially connected to 
that specific time, and every day of the week one learns a portion 
of the parshah that is connected especially to that day, 
nevertheless, every parshah in the Torah and every individual part 
of it is also connected with the entire Torah as a whole ("from 
Bereishis until the eyes of all Israel"), for it is, in the language of 
our parshah, “one Torah.” 

בַּר עָמִים דְּ ה־פְּ הַתּוֹרָה דְקְרִיאַת הַחֲלָקָה אוֹדוֹת כַּמָּ  
יּוֹת בוּעַי לְפָרָשִׁ אֵף – הַשָּׁ כָל שֶׁ בְּ בָּת שֶׁ ה קוֹרִין שַׁ רָשָׁ פָּ  

יָּכֶת בַּתּוֹרָה אַחַת מְיחָָד הַשַׁ מִימֵי יוֹם וּבְכָל זהֶ, לִזמְַן בִּ  
בוּעַ ה חֵלֶק לוֹמְדִים הַשָּׁ רָשָׁ יָּךְ מַהַפָּ מְיחָָד הַשַׁ זהֶ, לִיוֹם בִּ  

ה כָּל מִכָּל־מָקוֹם, רָשָׁ רָטִי חֵלֶק וְכָל בַּתּוֹרָה פָּ בָּהּ פְּ שֶׁ  
לָּהּ הַתּוֹרָה כָּל עִם גַּם קשׁוּר ית" כַּ לְעֵיניֵ עַד )מִבְּרֵאשִׁ  

רָאֵל"(, כָּל הִיא ישְׂ תֵנוּ( הַכָּתוּב )כִּלְשׁוֹן שֶׁ פָרָשָׁ תּוֹרָה בְּ  
 אַחַת

Like a single parshah, in which every part is connected to the 
whole portion—as is emphasized in the reading of Shabbos 
(which sums up all the days of the week), where the entire 
parshah is read from its beginning to its end (in public, with 
blessings before and after). 

ה כְּמוֹ פָרָשָׁ כָּל אַחַת, בְּ בָּהּ חֵלֶק שֶׁ ה עִם קָשׁוּר שֶׁ רָשָׁ הַפָּ  
לָהּ, דְגֶשׁ כְּ מָּ הַקְרִיאָה כַּ בָּת דִיוֹם בְּ כֹּל הַשַׁ ךְ־הַ כָל )הַסֵּ דְּ  

בוּעַ( ימְֵי קּוֹרִין הַשָּׁ ה כָּל שֶׁ רָשָׁ לָּהּ הַפָּ תָהּ כַּ חִלָּ עַד מִתְּ  
צִבּוּר, סוֹפָהּ וּלְאַחֲרֶיהָ לְפָניֶהָ וּבְבְרָכוֹת )בְּ ). 

This concept is emphasized especially in this week’s 
parshah—Parshas Shelach: 

- מְיחָָד מַדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ ת בִּ פָרָשַׁ בוּעַ בְּ ת – זהֶ שָׁ רָשַׁ פָּ  
לַח  :שְׁ
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Parshas Shelach deals primarily with one topic: the story of the 
spies, beginning with their sending (from the start of the parshah 
until Sheini), their journey and return, their report to Moshe and 
Aharon and the entire congregation, and the chain of events that 
followed—including the punishment, etc. (from Sheini to close to 
Chamishi). 

- ת רָשַׁ לַח פָּ רַבָּהּ( עוֹסֶקֶת שְׁ עִניְןָ )בְּ ת אֶחָד בְּ רָשַׁ פָּ  
רַגְלִים, לּוּחַ הָחֵל הַמְּ רַגְלִים מִשְׁ ה )מֵהַתְחָלַת הַמְּ רָשָׁ הַפָּ  

ניִ(, עַד בְרֵי וּבִיאָתָם, הֲלִיכָתָם שֵׁ ה תְשׁוּבָתָם דִּ לְמשֶׁ  
רָאֵל, עֲדַת וְכָל וְאַהֲרןֹ ניֵ־ישְׂ לוּת וְכָל בְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  

ארָֹעוֹת ךְ הַמְּ הָמְשַׁ ניִ וְכוּ' לְהֶענשֶׁ עַד לָזהֶ, בְּ עַד )מִשֵׁ  
י קָרוֹב לַחֲמִישִׁ ) 

Following this is the section of the libations, “When you will 
come into your dwellings… you shall offer a fire-offering to 
Hashem… and wine for the libation…”—that even though they 
sinned and were decreed not to enter the land, nevertheless, the 
promise remained that they would indeed enter the land (from the 
end of Revi’i until Shishi). 

ךְ ת גַּם לָזהֶ וּבְהֶמְשֵׁ רָשֶׁ י נסְָכִים, פָּ אָרֶץ אֶל תָבאֹוּ כִּ  
בתֵֹיכֶם יתָם גּוֹ' מוֹשְׁ ה וַעֲשִׂ וְגוֹ'", לַנֶּסֶךְ וְייַןִ גּוֹ' לַה' אִשָּׁ  

אַף חָטְאוּ שֶׁ ר מִכָּל־מָקוֹם, עֲלֵיהֶם, גְזרֵָה וְנגְִזרְָה שֶׁ בְּשֶׁ  
נסְוּ לָהֶם יכַּ לָאָרֶץ שִׁ  

It is a single long narrative, spread across many verses and 
sections of the parshah, such that to understand the full picture 
one cannot suffice with studying only one part—but must 
continue through the rest of the parshah until the conclusion of 
the matter. This underscores that (many) sections of the parshah 
are really one unified parshah. 

רֵעַ אָרךְֹ אֶחָד סִפּוּר – תָּ שְׂ מִּ סוּקִים רְבּוּי עַל שֶׁ בְּרבֹ פְּ  
ה, חֶלְקֵי רָשָׁ ר, הַפָּ דֵי אֲשֶׁ יפּוּר הָעִניְןָ לֵידַע כְּ כָּלוֹ, וְהַסִּ  

ה, אֶחָד חֵלֶק לִלְמדֹ מַסְפִיק לֹא רָשָׁ פָּ צְרִיכִים אֶלָּא בַּ  
ךְ לִלְמדֹ אָר הַהֶמְשַׁ ה חָלְקֵי בִּשְׁ רָשָׁ הָעִניְןָ לְסִיּוּם עַד הַפָּ  
זהֶ כַּלּוֹ, בָּ )רב( מִדְגָּשׁ שֶׁ ה חֶלְקֵי שֶׁ רָשָׁ אֶחָד )עִניְןָ הֵם הַפָּ  

ה וּ( רָשָׁ אַחַת פָּ . 

And even more importantly—the parshah ends with the mitzvah 
of Tzitzis, which, although a single mitzvah among the 613 
commandments, is nevertheless “equal to all the mitzvos,” as it 
says, “And you shall see it and remember all the mitzvos of 
Hashem.” 

סִיוּמָהּ – וְעִקָרי וְעוֹד ל וְחוֹתָמָהּ שֶׁ ת שֶׁ רָשַׁ לַח פָּ )הַכּל שְׁ  
ת הַחְתּוּם"י( אַחַר הוֹלֵךְ פָרָשַׁ עִם צִיצִית, בְּ הֵיּוֹתָהּ שָׁ  
רָטִית מִצְוָה רְיַ"ג )אַחַת: פְּ הֲרֵי־הִיא הַתּוֹרָה(, מִצְווֹת מִתַּ  

קוּלָה אתוֹ וּרְאִיתָם שנאמר המצוות", כל כנגד שְׁ  
ם ה מִצְוֹת כָּל אֶת וּזכְַרְתָּ ' 

The word “Tzitzis” equals 600 in gematria, plus 8 strings and 5 
knots—making 613. 

ניְןַ מִּ ל גִימַטְרִיאָ שֶׁ שׁ צִיצִית שֶׁ מוֹנהָ מֵאוֹת, שֵׁ חוּטִים וּשְׁ  
ה רִים וַחֲמִשָּׁ רְיַ"ג"י הֲרֵי קְשָׁ תַּ  

Its example in Torah is that each matter and parshah is connected 
and related to all topics and parshiyos in the Torah—for the Torah 
in its entirety is one Torah. 

כָּל בַּתּוֹרָה, וְדָגְמָתוֹ ה עִניְןָ שֶׁ יָּךְ קָשׁוּר בַּתּוֹרָה וּפָרָשָׁ וְשַׁ  
יּוֹת הָעִניְנָיִם לְכָל רָשִׁ בַּתּוֹרָה, וְהַפָּ יוָן שֶׁ הַתּוֹרָה כִּ לָהּ שֶׁ כְּ  

אַחַת תּוֹרָה הִיא ". 

We need to understand: (1) Since every matter of Torah is 
completely precise, it stands to reason that the emphasis of unity 
in Torah in Parshas Shelach is specifically related to the theme of 
the parshah—the story of the spies. (2) What is the connection 

יוָן )א( לְהָבִין: וְצָרִיךְ כָּל כִּ תַכְלִית הֶם הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ שֶׁ בְּ  
יּוּק, בַּר הַדִּ ת לוֹמַר, מִסְתַּ הַדְגֶשֶׁ בַּתּוֹרָה הָאַחְדוּת עִניְןַ שֶׁ  

ת פָרָשַׁ לַח בְּ וְקָא שְׁ ה )רבֹ( תּכֶן עִם קְשׁוּרָה דַּ רָשָׁ - הַפָּ  
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and relevance to the time in which Parshas Shelach is read—at 
the end of the month of Sivan (as will be explained below). 

רַגְלִים, עִניְןַ ר )ב( הַמְּ שֶׁ יָּכוּת הַקָּ בּוֹ לְהַזמְַן וְהַשַׁ קוֹרִין שֶׁ  
ת בַּתּוֹרָה רָשַׁ לַח, פָּ סִיוּמוֹ שְׁ ל בְּ ן סִיוָן, חדֶֹשׁ שֶׁ דִלְקַמָּ כְּ  

 (ב)

We must first explain the nature of the subject of the sending of 
the spies—both in the weekly parshah, and in the haftarah, which 
is the conclusion and seal of the Torah reading as a whole. 

חִלָּה לְבָאֵר וְישֵׁ כֶן תְּ לּוּחַ הָעִניְןָ תְּ שִׁ רַגְלִים דְּ הֵן – הַמְּ  
ת פָרָשַׁ בוּעַ, בְּ הַפְטוֹרָה וְהֵן הַשָּׁ הִיא בַּ וְחוֹתֵם סִיּוּם שָׁ  
ה קְרִיאַת רָשָׁ לָּהּ הַפָּ כְּ , 

Although the haftarah shares the same theme as the 
parshah—narrating the sending of spies by Yehoshua—it contains 
several differences from what is described in the parshah regarding 
the spies sent by Moshe (as explained by the commentaries). 
Among them: 

ר, ה", מַעִניְןַ הֵיּוֹתָהּ עִם אֲשֶׁ רָשָׁ ר הַפָּ מְסְפָּ אוֹדוֹת בָּהּ שָׁ  
לּוּחַ עַי, עַל־ידְֵי הַמְרַגְלִים שְׁ ה בָּהּ ישֵׁ יהְוֹשָׁ נּוּייִם כַּמָּ שִׁ  
י ר לְגַבֵּ ה הַמְסְפָּ רָשָׁ פָּ לוּחַ אודוֹת בַּ רַגְלִים שִׁ עַל־ידְֵי הַמְּ  

ה מְבאָֹר משֶׁ ים'(, )כַּ מְפָרְשִׁ וּמֵהֶם בַּ : 

a) Concerning Moshe’s spies it says, “Send for yourself” (במדבר 
ב י"ג, '), and Rashi (according to the plain meaning) explains: 

“According to your own understanding—I am not commanding 
you. If you wish, send.” 

מְרַגְלִים א( ה בַּ משֶׁ לַח נאֱֶמַר דְּ "י וּמְפָרֵשׁ לְךָ, שְׁ רַשִׁ  
ל )פְשׁוּטוֹ ךְ מִקְרָא( שֶׁ אִם לְךָ, מְצַוָּה אֵיניִ אֲניִ לְדַעְתָּ  
רְצָה לַח תִּ שְׁ , 

Not so with the spies of Yehoshua—he certainly did not act on his 
own initiative, but rather it is understood plainly (to the point that 
the verse need not even say so explicitly) that Hashem Himself 
commanded him to do so. 

ן אֵין־כֵּ מְרַגְלִים מַה־שָׁ עַ בַּ יהוֹשָׁ אי דִּ וַדַּ ה לֹא בְּ עַ עָשָׂ יהְוֹשָׁ  
עְתּוֹ רֵךְ רַק מִדַּ ם־יתְִבָּ הַשֵׁ כַמּוּבָן עַל־כָּךְ" צִוָּהוּ שֶׁ  

טוּת פַשְׁ אֵין )וְעַד בְּ קְרָא לְפָרֵשׁ צרֶֹךְ שֶׁ בִּ ) 

For after the failure that resulted from Moshe sending spies on his 
own initiative (without a command from the Holy One Blessed Be 
He), Yehoshua would never have sent spies from his own 
initiative. One is therefore compelled to say that Hashem explicitly 
commanded him to do so. 

לְאַחֲרֵי הָיהָ הַקְלְקוּל שָׁ לוּחַ כְּתוֹצָאָה שֶׁ הַמְרַגְלִים מִשְׁ  
עְתּוֹ ל מִדַּ ה שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא(, צִוּוּי )לְלֹא משֶׁ לֹא הַקָּ  

עַ הָיהָ עְתּוֹ, מְרַגְלִים שׁוֹלֵחַ יהְוֹשָׁ מִדַּ  
רְחָךְ־צָרִיךְ־לוֹמַר רַךְ וְעַל־כָּ ם־יתְִבָּ הַשֵׁ עַל־כָּךְ צְוּהוּ שֶׁ ". 

b) By Moshe it is written, “Send for yourself men” (ים  אֲנשִׁ
יקְָא  the land of (וְיתָֻרוּ) not “spies”), “and let them spy out—דַּ
Canaan”—not “search” or “spy” (as in ּוַירְַגְּלו). 

ה ב( תִיב בְּמשֶׁ לַח כְּ ים לְךָ שְׁ ים" אֲנשִׁ יקְָא, )אֲנשִׁ וְלֹא דַּ  
נעַַן אֶרֶץ אֶת וְיתָֻרוּ מְרַגְלִים'( רוּ )וְלֹא כְּ )וִירַגְלוּ( וְיחְַפְּ  

הָאָרֶץ אֶת "), 
But in Yehoshua it says explicitly “men, spies,” “to search the 
land” (פֹּר ) ”they came to search all the land“ ,(לַחְ א'–ב ב', יהושע '). 

עַ תִיב וּבִיהוֹשָׁ ים כְּ פֹּר מְרַגְּלִים, אֲנשִׁ הָאָרֶץ, אֶת לַחְ  
פֹּר בָּאוּ הָאָרֶץ כָּל אֶת לַחְ  

c) Concerning Moshe’s spies it says: “Send one man, one man 
from the tribe of his fathers”—twelve men, “one man from each 
tribe” ( ב–ג י"ג, במדבר ). 

מְרַגְלִים ג( ה בַּ משֶׁ ה אֶחָד אִישׁ אֶחָד אִישׁ נאֱֶמַר דְּ לְמַטָּ  
לָחוּ, אֲבתָֹיו שְׁ ים י"ב תִּ ניֵם אַנשִׁ ר )שְׁ ים עָשָׂ אִישׁ אֲנשִׁ  
בֶט אֶחָד לַשֵּׁ ) 
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Whereas by Yehoshua it says: “Yehoshua sent two men” ( ב', יהושע  
 .('א

רַגְלִים וְאִלּוּ מְּ עַ בַּ יהוֹשָׁ לַח נאֱֶמַר דִּ עַ וַיִּשְׁ ניַםִ גּוֹ' יהְוֹשֻׁ שְׁ  
ים  אֲנשִׁ

d) The spies sent by Moshe were the leaders of Israel: “Each one a 
leader among them… they were the heads of the children of 
Israel… and these are their names…” 

ה הַמְרַגְּלִים ד( משֶׁ יאֵי הֵם דְּ רָאֵל, נשִׂ כֹּל ישְׂ יא  בָהֶם... נשִׂ  
י רָאֵל בְניֵ רָאשֵׁ ה ישְׂ מוֹתָם וְאֵלֶּה הַמָּ גּוֹ שְׁ  

But regarding the spies of Yehoshua, it simply says: “two men”— ּרַגְּלִים וְאִלּו מְּ עַ בַּ יהוֹשֻׁ ניַםִ נאֱֶמַר דִּ ים שְׁ סְתָם אֲנשִׁ , 

It is not specified in the verse who the two men were (their names 
and all the more so their virtues). 

רֵשׁ לֹא כָּתוּב נתְִפָּ ניֵ הָיוּ מִי בַּ ים שְׁ מוֹתֵיהֶם הָאֲנשִׁ )שְׁ  
ה־ ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ הֶם מַעֲלוֹת וְכַמָּ לָּ שֶׁ ). 

5) The sending of the spies by Moshe was in a manner of publicity 
— both in relation to the Children of Israel, who all knew about 
the sending of the spies, and when they returned from their 
mission it is stated, "And they brought back word to him and to the 
entire assembly" (Numbers 13:26), 

לּוּחַ ה( רַגְלִים שִׁ ה הַמְּ משֶׁ ל בְּאפֶֹן הָיהָ דְּ רְסוּם שֶׁ הֵן – פִּ  
יחַַס רָאֵל, בְּ יָּדְעוּ לְבְניֵ־ישְׂ לָם שֶׁ בַר כָּ לוּחַ עַל־דְּ שִׁ  

רַגְלִים, חָזרְוּ הַמְּ לִיחוּתָם וּכְשֶׁ יבוּ נאֱֶמַר מִשְׁ אוֹתָם וַיָּשִׁ  
בָר הָעֵדָה כָּל וְאֶת דָּ ", 

and also in relation to the inhabitants of the land — for the spies 
did not try to conceal themselves (so they wouldn’t be noticed and 
suspected), such as by having each one go alone to scout a specific 
part of the land. Rather, they all went together in a manner obvious 
to all, 

יחַַס וְהֵן בֵי בְּ הֲרֵי הָאָרֶץ, לְיוֹשְׁ רַגְלִים שֶׁ דְלוּ לֹא הַמְּ תַּ הִשְׁ  
דֵי עַצְמָם אֶת לְהַטְמִין לֹא )כְּ שָׁ נוֹכְחוּתָם ירְַגִישׁוּ שֶׁ בְּ  
דוּ הֶם( וְיחְַשְׁ כָּל זהֶ עַל־ידְֵי־ בָּ לְבַדּוֹ ילֵֵךְ מֵהֶם אֶחָד שֶׁ  

לָּם הָלְכוּ אֶלָא בָּאָרֶץ, מְסְיָּם חֵלֶק לְרַגַל יחַַד כַּ בְּאפֶֹן בְּ  
לַכּל הַבּוֹלֵט , 

until there was a need for Hashem to perform a miracle that they 
would not take notice of them: “Wherever we passed we found 
them burying their dead to distract them with their mourning… 
and they paid no attention to these [spies]” (Rashi on Numbers 
13:22). 

הָיהָ וְעַד דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא צרֶֹךְ שֶׁ הַקָּ ה שֶׁ לֹא נסֵ יעֲַשֶׂ שָׁ  
ימוּ כָל אֲלֵיהֶם, לֵב ישִׂ עָבַרְנוּ מָקוֹם בְּ קוֹבְרֵי מְצָאנוּם שֶׁ  

דֵי מֵתִים נוּ -וְלֹא .. בְּאָבְלָם לְטַרְדָם כְּ לָאֵלּוּ לֵב יתְּ "; 

This was not the case with the spies of Yehoshua — the verse 
clearly says “spies in secret” (Joshua 2:1) — both regarding the 
Children of Israel, for he sent them in secret since he didn’t want 
all of Israel to know, 

ן אֵין־כֵּ מְרַגְלִים מַה־שֶׁ עַ בַּ קְרָא מְפרָֹשׁ דִיהוֹשָׁ מְרַגְלִים בִּ  
יחַַס הֵן – חֶרֶשׁ" רָאֵל, בְּ תֶר לִבְניֵ־ישְׂ סֵּ בַּ לָחָם שֶׁ י שְׁ לֹא כִּ  
יֵּדְעוּ רָצָה רָאֵל כָּל שֶׁ ישְׂ ", 

and therefore, when they returned from their mission, it is written: 
“They came to Yehoshua… and they told him…” (Joshua 2:23) — 
and not to all the Children of Israel. 

חָזרְוּ וְלָכֵן לִיחוּתָם כְּשֶׁ תִיב מִשְׁ עַ אֶל וַיָּבאֹוּ כְּ גּוֹ' יהְוֹשָׁ  
רוּ יֹּאמְרוּ 33 גּוֹ' לוֹ וַיסְַפְּ עַ" אֶל וַ לכל )וְלֹא יהְוֹשָׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ 34בְּ ), 
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Also regarding the inhabitants of the land — he told them: “Make 
yourselves as deaf-mutes so they will not hide their words from 
you.” Another explanation: "חרש" (potter) — carry clay pots so 
that you appear like potters (Rashi on Joshua 2:1). 

יחַַס וְהֵן בֵי בְּ אָמַר הָאָרֶץ, לְיוֹשְׁ עַצְמְכֶם עֲשׂוּ לָהֶם שֶׁ  
ים חַרְשִׁ דֵי כְּ לֹא כְּ ירוּ שָׁ בְרֵיהֶם יסְַתִּ ניֵכֶם, דִּ בָר־אַחֵר מִפְּ דָּ  

דֵי קְדֵרוֹת עַצְמְכֶם הַטְעִינוּ חֶרֶס, חָרָשׁ הְיוּ כְּ תִּ נרְִאִין שֶׁ  
רִין קַדָּ 35" כְּ , 

And even during the time of their mission, they had to hide so they 
would not be seen by the inhabitants of the land, as it is written: 
“And the woman took the two men and hid them… and she said to 
them: Go to the mountain lest the pursuers meet you, and hide 
yourselves there…” (Joshua 2:4–16). 

ךְ וְעַד מָשָׁ בְּ לִיחוּתָם זמְַן שֶׁ לֹא לְהִתְחַבָּא הַצְרְכוּ שְׁ שָׁ  
בֵי ירְִאוּם כָּתוּב כְּמוֹ הָאָרֶץ, יוֹשְׁ קַח שֶׁ ה וַתִּ ניֵ אֶת הָאִשָּׁ שְׁ  

ים נוֹ.. הָאֲנשִׁ צְפְּ תֹּאמֶר וַתִּ ן לֵכוּ הָהָרָה לָהֶם וַ יפְִגְעוּ פָּ  
תָם הָרדְֹפִים בָכֶם ה וְנחְַבֵּ מָּ גּוֹ שָׁ "". 

6) The spies of Moshe went through the borders (of the entire 
land) — its length and width — four hundred parsah by four 
hundred parsah (over the span of forty days). 

רַגְלִים ו( ה הַמְּ משֶׁ גְבוּלֶיהָ הָלְכוּ דְּ ל בִּ הָאָרֶץ( כָּל )שֶׁ  
רְסָה מֵאוֹת אַרְבַּע ,37וּבָרחַֹב" בָּארֶֹךְ מֵאוֹת אַרְבַּע עַל פַּ  

רְסָה" ךְ 38פַּ מָשֶׁ עִים )בְּ יום אַרְבָּ "), 
Whereas the spies of Yehoshua, though they were commanded, 
“Go see the land and Yericho” (Joshua 2:1) — not only Yericho 
but also the land — still, not only did they enter Yericho alone and 
not the rest of the land, but even Yericho itself they did not 
manage to explore, 

רַגְלִים וְאִלּוּ עַ, הַמְּ נִּצְטַוּוּ אַף דִיהוֹשָׁ הָאָרֶץ אֶת רָאוּ לְכוּ שֶׁ  
לְבַד, ירְִיחוֹ רַק )לֹא 18ירְִיחוֹ" וְאֶת הָאָרֶץ(, גַּם אֶלָּא בִּ  

לְבַד זו לֹא מִכָּל־מָקוֹם, נִּכְנסְוּ בִּ לְבַד, לִירִיחוֹ שֶׁ וְלֹא בִּ  
אָר זאת עוֹד אֶלָּא הָאָרֶץ, חָלְקֵי לִשְׁ , 

for on that same night that they reached the house of Rachav, she 
lowered them through the window of her house that was in the city 
wall to the outside of the city, and they went and came to the 
mountain and stayed there three days until the pursuers returned 
— and immediately they returned to Yehoshua, and thus their 
mission was completed. 

אֲפִלּוּ יוָן לָתוּר, הִסְפִיקוּ לֹא עַצְמָהּ ירְִיחוֹ אֶת שֶׁ כֵּ  
בְּאוֹתוֹ הִגִיעוּ לִילְָה שֶׁ ל לְבֵיתָהּ שֶׁ רָחָב הוֹרִידָתַם רָחָב, שֶׁ  

עַד יתָהּ חַלּוֹן בְּ קִיר בֵּ בְּ וַיֵּלְכוּ לָעִיר, מִחוּץ אֶל הַחוֹמָה שֶׁ  
בוּ הָהָרָה וַיָּבאֹוּ ם וַיִּשְׁ ת שָׁ לֹשֶׁ בוּ עַד ימִָים שְׁ הָרדְֹפִים", שָׁ  
ימְָה וּבְכָךְ לִיחוּתָם נסְִתַּ שְׁ . 

 (ג)
The core explanation of this: the missions of Moshe’s spies and 
Yehoshua’s spies were different tasks, but they combine together 
and complement each other, in pursuit of a single goal: the 
conquest and entry into the land. 

ת זהֶ הַבֵּאוּר וּנקְֻדַּ עֻלּוֹת – בָּ פְּ רַגְּלִים שֶׁ ה הַמְּ משֶׁ דְּ  
עַ עֻלּוֹת הֵן וְדִיהוֹשֻׁ לָזוֹ זוֹ מִצְטָרְפוֹת אֲבָל שׁוֹנוֹת פְּ  

לִימוֹת רָה לְצרֶֹךְ זוֹ אֶת זוֹ וּמַשְׁ וּכְניִסָה כִּבּוּשׁ אַחַת, מַטָּ  
 לָאָרֶץ

Preceding this is the idea that the sending of spies can serve two 
objectives: 

מָה לּוּחַ וּבְהַקְדָּ שִׁ רַגְּלִים שֶׁ י לְצרֶֹךְ לִהְיוֹת יכָוֹל הַמְּ תֵּ שְׁ  
רוֹת  :מַטָּ

(a) For the purpose of conquest, as is the usual method of those 
going to war in a foreign land: they send men ahead to determine 
the paths and city entrances. 

( דֶרֶךְ הַכִּבּוּשׁ, לְצרֶֹךְ א( אִים כָּל כְּ חֵם הַבָּ אֶרֶץ לְהִלָּ בְּ  
שׁוֹלְחִים נכְָרִיָּה, ים לִפְניֵהֶם שֶׁ רָכִים לָדַעַת אֲנשִׁ וּמְבוֹא הַדְּ  
 הֶעָרִים
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Upon their return, these scouts will go at the head of the army to 
direct the routes, advising which city to strike first and from which 
side conquest will be easiest. 

רִים ילְֵכוּ וּבְשׁוּבָם בָא בְּראֹשׁ הַתָּ לִפְניֵהֶם לְהוֹרוֹת הַצָּ  
רָכִים... נוּ הַדְּ יִּתְּ אֵיזוֹ עֵצָה לָהֶם שֶׁ חֲמוּ עִיר בְּ חִלָּה ילָּ תְּ  

בֹּשׁ נוֹחַ יהְִיהֶ צַד וּמֵאֵיזהֶ הָאָרֶץ אֶת לִכְ  
(b) For the purpose of entry into the land (including the settlement 
afterward and the long-term inhabiting of it): so that they will 
recognize and appreciate the goodness of the land. 

( ניִסָה לְצרֶֹךְ ב( בוּת )כּוֹלֵל לָאָרֶץ הַכְּ לְאַחֲרֵי בָּהּ הַהִתְישְּׁ  
ךְ יֵּדְעוּ – לְהַכִּבּוּשׁ( וּבְהֶמְשֶׁ ירוּ שֶׁ ל בְּטוֹבָתָהּ וְיכִּ הָאָרֶץ שֶׁ , 

Through this, the scouts would describe all the features of the land, 
bringing joy to the people through its virtues, so that they will 
enter it with great desire. 

יַּגִּידוּ עַל־ידְֵי־זהֶ חָם הָאָרֶץ עִניְנְיֵ כָּל לָהֶם שֶׁ מְּ לְשַׂ  
מַעֲלוֹתֶיהָ... חֵפֶץ בָּהּ וְיעֲַלוּ בְּ גָּדוֹל בְּ  

One may say that the sending of Moshe’s spies (on his own 
initiative) was not primarily for the purpose of conquest—i.e., to 
find out the routes and city entrances—for in Moshe’s time, that 
was not necessary. 

לּוּחַ לוֹמַר, וְישֵׁ שִׁ רַגְּלִים שֶׁ ה הַמְּ משֶׁ ל )לְדַעְתּוֹ דְּ ה( שֶׁ משֶׁ  
רָכִים לָדַעַת הָאָרֶץ, כִּבּוּשׁ לְצרֶֹךְ )כָּל־כָּךְ( הָיהָ לֹא הַדְּ  

י הֶעָרִים וּמְבוֹא זמְַנּוֹ )כִּ ל בִּ ה שֶׁ בָר צרֶֹךְ הָיהָ לֹא משֶׁ דָּ בַּ ), 

Rather, it was primarily so that the people would become familiar 
with the nature and virtues of the land. 

עִקָר( אֶלָּא דֵי )בְּ יר כְּ כוּנוֹתֶיהָ אֶת לְהַכִּ ל וּמַעֲלוֹתֶיהָ תְּ שֶׁ  
 הָאָרֶץ

Whereas Yehoshua’s spies were not sent to explore the land’s 
qualities (since that benefit had already been gained through 
Moshe’s spies), but rather for the conquest: to know the roads and 
entrances, which was now necessary in Yehoshua’s time, as will be 
explained below. 

לּוּחַ רַגְּלִים וְשִׁ עַ הַמְּ יהוֹשֻׁ רַת לְצרֶֹךְ הָיהָ לֹא דִּ כוּנוֹת הַכָּ תְּ  
תּוֹעֶלֶת הָאָרֶץ וּמַעֲלוֹת בָר זוֹ )שֶׁ תָה כְּ עַל־ידְֵי נעֶֶשְׂ  

רַגְּלִים ה(, הַמְּ משֶׁ לָדַעַת הָאָרֶץ, כִּבּוּשׁ לְצרֶֹךְ אֶלָּא דְּ  
רָכִים י הֶעָרִים וּמְבוֹא הַדְּ זמְַנּוֹ )כִּ ל בִּ עַ שֶׁ צרֶֹךְ הָיהָ יהְוֹשֻׁ  

כָךְ( ן בְּ דִלְקַמָּ כְּ . 
 (ד)

Explanation of the matter: Although the request of the Children of 
Israel to send the spies was, “Let us search out the land and bring 
us back word regarding the route by which we shall go up and the 
cities to which we shall come” (Devarim 1:22), still, we do not 
find that Moshe instructed the spies to explore the land in order to 
determine from where it would be easiest to conquer. 

י הָעִניְןָ: בַּאּוּר ת אַף־עַל־פִּ שֶׁ בַּקָּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ לּוּחַ בְּ לְשִׁ  
רַגְּלִים רוּ הָיתְָה הַמִּ יבוּ הָאָרֶץ אֶת לָנוּ וְיחְַפְּ בָר אתָֹנוּ וְישִׁ דָּ  

רֶךְ אֶת ר הַדֶּ ר הֶעָרִים וְאֵת בָּהּ נעֲַלֶה אֲשֶׁ אֲלֵיהֶן נבָוֹא אֲשֶׁ  
חִלָּה דִבְרֵי מָצִינוּ לֹא מִכָּל־מָקוֹם, לִכְבּוֹשׁ(, )תְּ ה בְּ משֶׁ  

רַגְּלִים נִּצְטַוּוּ לְהַמְּ פֹּר שֶׁ הִיא מֵהֵיכָן לֵידַע הָאָרֶץ אֶת לַחְ  
לִכָּבֵשׁ נוֹחָה . 

The reason for this is—one may say simply—because the conquest 
of the land would not be conducted as is the manner of other 
nations who conquer through natural means, but rather by the Holy 
One, blessed be He. 

בָר וְטַעַם טוּת ישֵׁ־לוֹמַר – הַדָּ פַשְׁ יוָן – בְּ כִּבּוּשׁ כִּ הָאָרֶץ שֶׁ  
דֶרֶךְ הָיהָ לֹא י כָּל כְּ דֶרֶךְ אֲרָצוֹת כּוֹבְשֵׁ בַע, בְּ אֶלָּא הַטֶּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי הַקָּ , 

Powered By: ChassidusNow.com 
6 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Shlach 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ לַח, שַׁ מּוּז ס־הַחדֶֹשׁ מְבָרְכִים שְׁ ה’תנש"א תַּ  
From the talks of Shabbos Parshas Shelach, Blessing the Month of Tammuz, 1991​

 
As Moshe said in his rebuke regarding their request “Let us send 
men before us…” (Devarim 1:22–33): “Hashem your G-d who 
goes before you—He will fight for you… He goes before you… in 
fire by night to show you the path in which to go, and in a cloud 
by day.” 

דִבְרֵי ה כְּ דִבְרֵי משֶׁ תָם עַל הַתּוֹכֵחָה )בְּ שָׁ לְחָה בַּקָּ נשְׁ  
ים רוּ לְפָניֵנוּ אֲנשִׁ הַהלֵֹךְ אֱלֹקֵיכֶם ה' הָאָרֶץ( אֶת לָנוּ וְיחְַפְּ  
לַילְָה בָּאֵשׁ לִפְניֵכֶם הַהלֵֹךְ לָכֶם... ילָּחֵם הוּא לִפְניֵכֶם  

רֶךְ לַרְאוֹתְכֶם דֶּ ר בַּ לֵכוּ אֲשֶׁ יוֹמָם וּבֶעָנןָ בָּהּ תֵּ  

Meaning, there was no need (and certainly no necessity) to 
investigate the route of ascent, since the cloud would go before 
them and show them the way. 

אֵין ה אַחַת )וְעַל צרֶֹךְ שֶׁ ה כַּמָּ אֶת לְבָרֵר הַכְרֵחַ( וְכַמָּ  
רֶךְ ר הַדֶּ יוָן בָּהּ, נעֲַלֶה אֲשֶׁ הֶעָנןָ כִּ וּמַרְאֶה לִפְניֵהֶם הוֹלֵךְ שֶׁ  
רֶךְ לָהֶם הַדֶּ . 

Their mission (as clearly stated in the verse) was: “Moshe sent 
them to tour the land… and you shall see the land”—to examine 
the quality of the land, its character and virtues. 

לִיחוּתָם ל שְׁ רַגְּלִים שֶׁ מְפרָֹשׁ הִיא הַמְּ קְרָא( )כַּ לַח בִּ וַיִּשְׁ  
ה אתָֹם – הָאָרֶץ אֶת וּרְאִיתֶם הָאָרֶץ... אֶת לָתוּר משֶׁ  

כוּנוֹתֶיהָ הָאָרֶץ, טִיב אֶת לִרְאוֹת וּמַעֲלוֹתֶיהָ תְּ  
“And you shall see the land—what is it?... Is it good?... Is it 
fertile?” (Bamidbar 13:18–20). That’s why Moshe also 
commanded: “Strengthen yourselves and take from the fruit of the 
land”—so that they would see its fine and rich produce. 

מֵנהָ גּוֹ' הִיא הֲטוֹבָה גּוֹ' מַה־הִיא הָאָרֶץ אֶת וּרְאִיתֶם הַשְּׁ  
ם צִוָּם וְלָכֵן גּוֹ', הִיא ם וְהִתְחַזַּקְתֶּ רִי וּלְקַחְתֶּ הָאָרֶץ, מִפְּ  

יִּרְאוּ רוֹתֶיהָ שֶׁ מַנִּים הַטּוֹבִים פֵּ וְהַשְּׁ . 

Furthermore, even the instruction to examine the people—“and 
you shall see the people who dwell in it: are they strong or weak, 
few or many?”—was not to determine ease of conquest, but rather 
to evaluate the land by how it affects its inhabitants. 

גַּם אֶלָּא עוֹד וְלֹא הָעָם אֶת )וּרְאִיתֶם... הָעָם רְאִיַּת שֶׁ  
ב יֹּשֵׁ הִיא רָב( אִם הוּא הַמְעַט הֲרָפֶה, הוּא הֶחָזקָ עָלֶיהָ, הַ  

דֵי )לֹא נקֵָל יהְִיהֶ הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ אִם לְדַעַת כְּ לָאו, אִם בְּ  
פִי הָאָרֶץ טִיב בֵּרוּר לְצרֶֹךְ אֶלָּא( יעָה כְּ פִּ שְׁ מַּ הָעָם עַל שֶׁ  
ב יֹּשֵׁ עָלֶיהָ הַ  

As Rashi comments: “Some lands produce strong people, and 
some weak ones… some lands increase population, some diminish 
it.” 

פֵרוּשׁ – "י: כְּ לֶת אֶרֶץ ישֵׁ רַשִׁ אֶרֶץ וְישֵׁ גִּבּוֹרִים מְגַדֶּ  
לֶת ים מְגַדֶּ לֶת אֶרֶץ ישֵׁ הֲרָפֶה(, הוּא )הֶחָזקָ חַלָּשִׁ מְגַדֶּ  

רָב אִם הוּא )הַמְעַט אָכְלוּסִין מְמַעֶטֶת וְישֵׁ אַכְלוּסִין ) 
Likewise, the instruction to examine the cities—“Are they camps 
or are they fortified?”—was not for tactical analysis but rather to 
determine the strength or weakness of the people, again as a 
reflection of the land’s nature. 

ר הֶעָרִים רְאִיַּת וְגַם ב הוּא אֲשֶׁ הֵנָּה, יוֹשֵׁ מַחֲניִם בָּ אִם הַבְּ  
מִבְצָרִים דֵי )לֹא הִיא בְּ יהְִיהֶ הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ אִם לָדַעַת כְּ  

נקֵָל הֲרָפֶה הוּא לַהֶחָזקָ בֵּרוּר אֶלָּא( לָאו, אִם בְּ  

As Rashi explains: “He gave them a sign—if they dwell in open 
cities, they are strong and rely on their might; but if they live in 
fortified cities, they are weak.” From this they could determine 
whether the land cultivates strong or weak people. 

פֵרוּשׁ – "י: כְּ פְרָזיִם אִם לָהֶם: מָסַר סִימָן רַשִׁ בִין בִּ – יוֹשְׁ  
כוֹּמְכִין הֵם חֲזקִָים עָרִים וְאִם גְּבוּרָתָם, עַל שֶׁ – בְּצוּרוֹת בְּ  

ים זֶּה הֵם, חַלְשִׁ מִּ אֶרֶץ הִיא אִם הָאָרֶץ, טִיב יוֹדְעִים שֶׁ  
לֶת לֶת אוֹ גִּבּוֹרִים מְגַדֶּ ים מְגַדֶּ חַלָּשִׁ  
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And this mission—to perceive the nature of the land—was 
successfully fulfilled by the spies: “We came to the land… and it 
does flow with milk and honey, and this is its fruit.” 

לִיחוּת מְלֹואָהּ נתְִקַיְּמָה הָאָרֶץ( טִיב אֶת )לִרְאוֹת זוֹ וּשְׁ בִּ  
רַגְּלִים עַל־ידְֵי ר הָאָרֶץ אֶל בָּאנוּ – הַמְּ נוּ, אֲשֶׁ לַחְתָּ וְגַם שְׁ  

רְיהָּ וְזהֶ הִיא, וּדְבַשׁ חָלָב זבַָת פִּ  

But had they not ruined their mission by adding their own 
conclusions regarding the feasibility of conquest—“But the people 
is mighty… We cannot go up…”—then all Israel would have 
entered the land immediately, joyfully, and with great desire. 

הֶם הַהוֹסָפָה עַל־ידְֵי מְקַלְקְלִים הָיוּ לֹא וְאִלּוּ לָּ עַל שֶׁ  
לִיחוּת נוֹגֵעַ הַשְּׁ י אֶפֶס הָאָרֶץ(, לְכִבּוּשׁ )בְּ גּוֹ' הָעָם עַז כִּ  

רָאֵל כָּל הָיוּ – גּוֹ' לַעֲלוֹת נוּכַל לֹא ניֵ־ישְׂ לָאָרֶץ נכְִנסִָים בְּ  
מְחָה מִיָּד, גָּדוֹל וּבְחֵפֶץ בְּשִׂ  

But the spies of Yehoshua were not sent to examine the land’s 
nature, since that had already been accomplished through Moshe’s 
spies. Their mission was for the conquest, because the conquest 
under Yehoshua was not on the same exalted level as it would 
have been through Moshe. 

רַגְּלִים - עַ וְהַמְּ יהוֹשֻׁ לְחוּ לֹא – דִּ טִיב אֶת לִרְאוֹת נשְׁ  
יוָן הָאָרֶץ לִיחוּת )כִּ שְּׁ בָר נתְִקַיְּמָה זוֹ שֶׁ מְלֹואָהּ כְּ עַל־ידְֵי בִּ  

רַגְּלִים ה(, הַמְּ משֶׁ לִיחוּתָם אֶלָּא דְּ כִּבּוּשׁ לְצרֶֹךְ הָיתְָה שְׁ  
 הָאָרֶץ

Therefore, natural effort was necessary—including the sending of 
spies, as is customary when entering a foreign land to wage war. 

י עַ עַל־ידְֵי הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ כִּ דַרְגָּא הָיהָ לֹא יהְוֹשֻׁ )נעֲַלֵית בְּ  
הָיהָ הַכִּבּוּשׁ כְּמוֹ כָּל־כָּךְ( ה, עַל־ידְֵי לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ משֶׁ  

דֶרֶךְ לִפְעֻלּוֹת גַּם זקְוּקִים הָיוּ וְלָכֵן בַע, בְּ לּוּחַ הַחֵל הַטֶּ מִשִּׁ  
דֶרֶךְ מְרַגְּלִים, אִים כָּל כְּ חֵם הַבָּ אֶרֶץ לְהִלָּ נכְָרִיָּה בְּ  

 (ה)
Based on this, we can now explain the specific differences 
between the sending of the spies by Moshe and the sending of the 
spies by Yehoshua: 

י־זהֶ רָטֵי לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִּ נּוּייִם פְּ ין הַשִּׁ בֵּ לוּחַ שֶׁ שְׁ  
רַגְּלִים ה הַמְּ משֶׁ לּוּחַ דְּ רַגְּלִים לְשִׁ עַ הַמְּ יהוֹשֻׁ דִּ : 

In the time of Moshe, Hashem did not command to send spies, 
since the primary reason for sending spies (as done by those going 
to war in a foreign land) did not apply to the conquest of the land 
by the hand of Hashem Himself. 

זמְַנּוֹ ל בִּ ה, שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא צִוָּה לֹא משֶׁ לֹחַ הַקָּ לִשְׁ  
יוָן מְרַגְּלִים, בָּה כֵּ הַסִּ רִית( שֶׁ לּוּחַ )הָעִקָּ דֶרֶךְ מְרַגְּלִים לְשִׁ כְּ  

אִים כָּל חֵם הַבָּ אֶרֶץ לְהִלָּ יֶּיכֶת אֵינהָּ נכְָרִיָּה בְּ כִבּוּשׁ שַׁ בְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי הָאָרֶץ הַקָּ . 

Rather, because the people of Israel approached and said, “Let us 
send men before us” (Devarim 1:22)—that is, they wanted to send 
spies in order to search out the land—Moshe agreed, hoping they 
would regret it when they would see that he was not holding them 
back. 

בָּאוּ לְפִי אֶלָּא רָאֵל שֶׁ לְחָה וְאָמְרוּ ישְׂ ים נשְׁ לְפָניֵנוּ, אֲנשִׁ  
רְצוֹנםָ לֹחַ הָיהָ שֶׁ דֵי מְרַגְּלִים לִשְׁ פֹּר כְּ הָאָרֶץ, אֶת לַחְ  
ה הִסְכִּים קְוָה מִתּוֹךְ לְכָךְ משֶׁ יַּחְזרְוּ תִּ הֶם שֶׁ ירְִאוּ בָּ כְּשָׁ  
אֵינוֹ מְעַכֵּב שֶׁ  

When he saw they were not changing their minds, he consulted 
with the Shechinah to ask whether there was room to send spies 
not to search the land for military purposes but to see the quality of 

אֵינםָ וּבִרְאוֹתוֹ הֶם, חוֹזרְִים שֶׁ כִינהָ: נמְִלַךְ בָּ ישֵׁ הַאִם בַּשְּׁ  
לּוּחַ מָקוֹם דֵי )לֹא מְרַגְּלִים לְשִׁ פֹּר כְּ אֶלָּא הָאָרֶץ, אֶת לַחְ  

דֵי לוֹ וְאָמַר הָאָרֶץ(, טִיב אֶת לִרְאוֹת כְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: לַח הַקָּ ךְ... לְךָ שְׁ רְצֶה אִם לְדַעְתָּ לַח תִּ שְׁ  
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the land. Hashem replied: “Send for yourself… if you wish, send” 
(Rashi on Bamidbar 13:2). 
That is: from Hashem’s perspective, there was no need to send 
spies—not even to see the quality of the land—because “I already 
told them it is good,” as it says, “I will bring you up from the 
affliction of Egypt…” (Shemos 3:17). 

ד הַינְוּ מִצַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ לוּחַ צרֶֹךְ אֵין הַקָּ מְרַגְּלִים בְּשִׁ  
הֲרֵי הָאָרֶץ, טִיב רְאִיַּת לְצרֶֹךְ לֹא גַּם י אֲניִ שֶׁ לָהֶם אָמַרְתִּ  

הִיא נֶּאֱמַר: טוֹבָה, שֶׁ וגו מִצְרָיםִ מֵעֳניִ אֶתְכֶם אַעֲלֶה שֶׁ ' 

Yet Moshe still felt that spies should be sent to see the quality of 
the land, for as the shepherd of Israel, he sensed the people’s need 
to hear from people who had seen it—to describe the land’s 
qualities so they would ascend joyfully. 

י־כֵן עְתּוֹ הָיתְָה וְאַף־עַל־פִּ ל דַּ ה שֶׁ יֵּשׁ משֶׁ לֹחַ שֶׁ לִשְׁ  
יִּרְאוּ מְרַגְּלִים י, הָאָרֶץ, טִיב אֶת שֶׁ הְיוֹתוֹ כִּ ל רוֹעֶה בִּ שֶׁ  
רָאֵל, צֹּרֶךְ אֶת וְהִרְגִּישׁ רָאָה ישְׂ הֶם הַ לָּ מעַֹ שֶׁ בַר עַל לִשְׁ דְּ  

ים הָאָרֶץ טִיב רָאוּהָ מֵאֲנשִׁ חִלָּה, שֶׁ יַּגִּידוּ תְּ כָּל לָהֶם שֶׁ  
חָם הָאָרֶץ עִניְנְיֵ מְּ מַעֲלוֹתֶיהָ... לְשַׂ חֵפֶץ בָּהּ וְיעֲַלוּ בְּ גָּדוֹל בְּ  

Therefore it says: “Send for yourself men” (not “spies”) “and let 
them scout (ויתורו) the land of Canaan which I give to the children 
of Israel, one man per tribe… each one a prince among them.” 

לַח נאֱֶמַר: וְלָכֵן ים לְךָ שְׁ )וְלֹא וְיתָֻרוּ מְרַגְּלִים( )וְלֹא אֲנשִׁ  
רוּ( נעַַן אֶרֶץ אֶת וְיחְַפְּ ר כְּ רָאֵל, לִבְניֵ נתֵֹן אֲניִ אֲשֶׁ אִישׁ ישְׂ  

ה אֶחָד אִישׁ אֶחָד לָחוּ, אֲבתָֹיו לְמַטֵּ שְׁ כֹּל תִּ יא  בָהֶם נשִׂ  

Since their mission was to uplift the people through the land’s 
virtues, it was necessary to send the leaders of all twelve 
tribes—each of whom knows his tribe’s nature and needs, and 
works for their good. 

כֵיוָן – לִיחוּתָם דְּ שְׁ דֵי הִיא הָאָרֶץ אֶת לִרְאוֹת שֶׁ חָם כְּ מְּ לְשַׂ  
מַעֲלוֹתֶיהָ... חֵפֶץ בָּהּ וְיעֲַלוּ בְּ לֹחַ צרֶֹךְ הָיהָ גָּדוֹל, בְּ לִשְׁ  

יאִים כָל הַנְּשִׂ בָטִים, י"ב דְּ כָּל הַשְׁ יר מֵהֶם אֶחָד שֶׁ מַכִּ  
כוּנוֹת רָכִים הַתְּ מְיחָֻד וְדוֹאֵג וְהַצְּ ל לְטוֹבָתוֹ בִּ בְטוֹ שֶׁ שִׁ  

So that they would personally see all of Eretz Yisrael—which 
would be divided among twelve tribes—and when each tribe hears 
from its own prince that the whole land (and therefore also their 
portion) is exceedingly good, their hearts will rejoice and they will 
ascend with great desire. 

יִּרְאוּ רָאֵל אֶרֶץ כָּל אֶת עֵיניֵהֶם בְּמוֹ שֶׁ תְחַלֵּק ישְׂ תִּ לִי"ב שֶׁ  
בְטֵי רָאֵל, שִׁ ר ישְׂ בֶט כָּל וְכַאֲשֶׁ בָטִים מִי"ב שֵׁ מַע הַשְׁ ישְׁ  

יא לּוֹ מֵהַנָּשִׂ כָּל שֶׁ לָּהּ הָאָרֶץ שֶׁ הַחֵלֶק גַּם )וּבְמֵילָא כֻּ  
בֶט שֵׁ מַח מְאדֹ, טוֹבָה זהֶ( דְּ רָאֵל לֵב ישְׂ ניֵ־ישְׂ בָּהּ וְיעֲַלוּ בְּ  
חֵפֶץ גָּדוֹל בְּ  

For this reason, all twelve spies went to scout the entire land, 
length and breadth (for forty days), and not that each one would 
explore only the area that would later be allotted to his tribe. 

עַם – רַגְּלִים י"ב כָּל הָלְכוּ זהֶ וּמִטַּ כָּל אֶת לָתוּר הַמְּ  
ךְ וּלְרָחְבָּהּ לְאָרְכָּהּ הָאָרֶץ, מֶשֶׁ עִים )בְּ וְלֹא יוֹם(, אַרְבָּ  

כָּל בְּאפֶֹן יֶּכֶת בָּאָרֶץ מְסֻיָּם לְחֵלֶק ילֵֵךְ מֵהֶם אֶחָד שֶׁ הַשַּׁ  
בְטוֹ  לְשִׁ

Since the mission of the twelve princes was to personally testify to 
their tribe that they had seen their future portion in the good 
land—yet until then, the land had not been divided, and each 
tribe’s portion was unknown. 

כֵיוָן לִיחוּת דְּ הַשְּׁ י"ב שֶׁ יאֵי דִּ רָאֵל נשִׂ דֵי הִיא ישְׂ כָּל כְּ שֶׁ  
יא בְטוֹ וּלְהַבְטִיחַ לְהָעִיד יוּכַל נשִׂ רָאָה לְשִׁ עֵיניָו בְּמוֹ שֶׁ  
הַטּוֹבָה בָּאָרֶץ חֶלְקָם אֶת , 
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For the land was only divided by lot, as explicitly stated later 
(Bamidbar 26:55), and that division only happened after the land 
was conquered by Yehoshua. 

לֹּא זמְַן כָּל הֲרֵי, קָה שֶׁ בָטִים לִי"ב הָאָרֶץ נתְִחַלְּ לֹא הַשְׁ  
רָטִי חֶלְקוֹ הוּא הֵיכָן ידָוּעַ הָיהָ ל הַפְּ בֶט כָּל שֶׁ בֶט שֵׁ וְשֵׁ  

עָה נִּקְבְּ י )שֶׁ פרָֹשׁ גוֹרָל, עַל־פִּ קְרָא כַּמְּ נֶּאֱמַר – בִּ קָרוֹב שֶׁ  
נתַ לְסוֹף עִים: שְׁ גוֹרָל אַךְ הָאַרְבָּ הָאָרֶץ אֶת יחְַלֵק בְּ ) 

Therefore, all twelve leaders needed to scout the entire land, so 
they would know with certainty that they had seen their own future 
portion in the land. 

י וְהַחֲלָקָה הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ לְאַחֲרֵי הָיתְָה בְּפעַֹל הַגּוֹרָל עַל־פִּ  
עַ(, עַל־ידְֵי רִיכוּ יהְוֹשֻׁ יאִים י"ב כָּל הַצְּ אֶת לָתוּר הַנְּשִׂ  
לָּהּ, הָאָרֶץ עַל־ידְֵי כֻּ אוּת ידְָעוּ זהֶ שֶׁ וַדָּ רָאוּ בְּ אֶת גַּם שֶׁ  
בָּאָרֶץ חֶלְקָם  

And therefore their mission was public (and obviously not in the 
manner of covert spies) – not only regarding informing all the 
Jewish people, since the purpose of their mission was to tell all of 
Israel about the goodness of the land, to gladden their hearts so 
that they would ascend with great desire, but also regarding the 
inhabitants of the land. 

לִיחוּתָם הָיתְָה וְלָכֵן פִרְסוּם שְׁ יטָא בְּ לֹא )וּפְשִׁ בְּאפֶֹן -שָׁ  
מְרַגְלִים עֵי לֹא – חֶרֶשׁ"( דִּ נוֹגֵעַ מִבָּ דְכָל לְהַידְִיעָה בְּ  

רָאֵל, ניֵ־ישְׂ יוָן בְּ וּנתַ כֵּ כַּ לִיחוּתָם שֶׁ יַּגִּידוּ הָיתְָה שְׁ לְכָל שֶׁ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ דֵי הָאָרֶץ טוֹבַת בְּ חַ כְּ מָּ חֵפֶץ וְיעֲַלוּ לִבָּם לְשַׁ בְּ  

נוֹגַעַ גַּם אֶלָּא גָּדוֹל, בֵי בְּ הָאָרֶץ לְיוֹשְׁ , 

For in addition to not performing actions to disguise themselves as 
spies (who usually try to mingle with the locals to hear their 
conversations and assess whether they fear the enemy), since they 
were not sent to scout for military purposes, they had no concern 
in drawing the attention of the land's inhabitants by traveling 
together— 

נּוֹסֶף לֹא לְכָךְ שֶׁ עָלוֹת עָשׂוּ שָׁ עַצְמָם אֶת לְהַטְמִין פְּ  
מְרַגְלִים דְלִים כִּ תַּ שְׁ מִּ ין לְהִתְעָרַב גַּם )שֶׁ בֵי בֵּ הָאָרֶץ יוֹשְׁ  

דֵי מעַֹ כְּ בּוּרֵיהֶם לִשְׁ יר דִּ ם וּלְהַכִּ בְתָּ מַחֲשַׁ פּוֹחֲדִים אִם בְּ  
זהֶ(, מֵהָאוֹיבֵ יוָן וְכַיּוֹצֵא־בָּ לֹא כֵּ לְחוּ שָׁ אֶת לְרַגֵּל נשְׁ  
שׁוּ לֹא הָאָרֶץ, שׂוּמַת־לֵב לְעוֹרֵר חָשְׁ בֵי תְּ יוֹשְׁ הָאָרֶץ דִּ  
יחַַד הֲלִיכָתָם עַל־ידְֵי  

for it was necessary for all of them to view the entire land in its 
fullness to fulfill their mission. Just as the conquest of the land was 
by Hashem—not by natural means—so too was the sending and 
traveling of the spies beyond natural logic, without fear of physical 
danger. (In fact, Hashem made a miracle that the Canaanites were 
preoccupied with mourning and did not notice them). 

( גְלַל בָר הַצְרֶךְ בִּ דָּ דֵי בַּ לִיחוּתָם לְמַלֵא כְּ רְאִיַּת שְׁ הָאָרֶץ בִּ  
לֵמוּת, לָּם בִּשְׁ כַּ לָּהּ(, הָאָרֶץ חֶלְקֵי כָּל ירְִאוּ שֶׁ י, כַּ כְּמוֹ כִּ  

כַּבּוּשׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עַל־ידְֵי הוּא הָאָרֶץ שֶׁ לֹא הַקָּ שָׁ  
דֶרֶךְ לוּחַ גַּם כָּךְ הַטֶבַע, בְּ רַגְלִים וַהֲלִיכֶת שִׁ לֹא הוּא הַמְּ שָׁ  
דֶרֶךְ שׁ לְלֹא הַטֶבַע, בְּ נהָ חֲשָׁ פְעַל )אֶלָּא טִבְעִית מִסַכָּ בְּ שֶׁ  
ה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עָשָׂ יהְִיוּ נסַ הַקָּ וְלֹא בְּאָבְלָם טְרוּדִים שָׁ  

נוּ אֵלֵיהֶם לֵב יתְּ ). 

By contrast, the spies of Yehoshua—since their mission was not to 
see the goodness of the land (which was already known from 
Moshe’s spies), but rather to gather intel as is customary for 
warfare in the natural order— 

אֵין־כֵּן מְרַגְלִים מַה־שָׁ עַ בַּ יהוֹשָׁ יוָן דִּ לִיחוּתָם -כֵּ שְׁ לֹא שֶׁ  
בָר הָאָרֶץ טוֹבַת לִרְאוֹת הָיתְָה כְּ בָר נוֹדַע )שֶׁ עַל־ידְֵי הַדָּ  

רַגְלִים ה(, הַמְּ משֶׁ רֶךְ אֶלָּא דְּ אִים כָּל וּבְדְגְמַת עַל־דֶּ הַבָּ  
חֵם אֶרֶץ לְהִלָּ דֶרֶךְ נכְָרִיָּה בְּ הַטֶבַע בְּ , 
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therefore, Yehoshua sent two men, not twelve, and unnamed men, 
not tribal leaders. Because the need for twelve leaders was to 
inform all of Israel about the goodness of the land— 

לַח לָכֵן, עַ וַיִּשְׁ ניַםִ יהְוֹשָׁ ים שְׁ ניַםִ חֶרֶשׁ": מְרַגְּלִים אֲנשִׁ שְׁ  
לְבַד, ים י"ב, וְלֹא בִּ יאֵי וְלֹא סְתָם, וַאֲנשִׁ רָאֵל, נשִׂ יוָן ישְׂ כִּ  

רֶךְ הַצְּ יאִים בְּי"ב שֶׁ דֵי הוּא נשִׂ רָאֵל לְכָל לְהוֹדִיעַ כְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  
חֲלָקֶיהָ כָּל עַל הָאָרֶץ טוֹבַת , 

but for reconnaissance it is sufficient—and even better—to send 
only two ordinary men, and as spies, in a covert fashion: 

דֵי אֲבָל יק הָאָרֶץ אֶת לְרַגֵּל כְּ יוֹתֵר מוּטָב וְאַדְרַבָּה: מַסְפִּ  
לֹחַ ניַםִ לִשְׁ ים י"ב( )וְלֹא שְׁ יאִים(, )לֹא סְתָם וַאֲנשִׁ נשִׂ  

לִיחוּתָם וּמְרַגְּלִים שְׁ ( בְּאפֶֹן )שָׁ וְקָא חֶרֶשׁ" דְּ דַּ , 

both regarding the people of Israel—who didn’t need to know that 
spies were being sent (and better that it not be known 
publicly)—as well as concerning the inhabitants of the land, for 
whom secrecy was essential. 

נוֹגֵעַ הֵן רָאֵל, בְּ אֵין לִבְניֵ־ישְׂ כָּל צרֶֹךְ שָׁ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
לְחוּ ידְַעוּ נִּשְׁ לֹּא )וּמוּטָב מְרַגְּלִים שֶׁ וּמְפַרְסְמִים יוֹדְעִים שֶׁ  
דֵי לֹּא כְּ רְסֵם שֶׁ י לַחוּץ(, יתְִפַּ רֵי אִם כִּ בָא שָׂ וְכַיּוֹצֵא הַצָּ  

זהֶ, רִיךְ בָּ צָּ רֶךְ לְהוֹרוֹת שֶׁ יֵּלְכוּ הַדֶּ ה וְעַל־אַחַת בָּהּ, שֶׁ כַּמָּ  
ה נוֹגֵעַ וְכַמָּ בֵי בְּ רֶךְ הָאָרֶץ, לִיוֹשְׁ הַצְּ עֻלּוֹת לַעֲשׂוֹת שֶׁ פְּ  

יר עַצְמָם אֶת לְהַסְתִּ . 
And when they heard the words of Rachav: “I know that Hashem 
has given you the land, and that your terror has fallen upon us, and 
that all the inhabitants of the land have melted before you... and no 
spirit remains in any man because of you,” they did not need to go 
into the city square to hear what people were saying. 

מְעָם בְרֵי אֶת וּבְשָׁ י רָחָב: דִּ י ידַָעְתִּ אֶת לָכֶם ה' נתַָן כִּ  
בֵי כָּל נמָגֹוּ וְכִי עָלֵינוּ אֵימַתְכֶם נפְָלָה וְכִי הָאָרֶץ יוֹשְׁ  
ניֵכֶם הָאָרֶץ ס .. מִפְּ אִישׁ רוּחַ עוֹד קָמָה -וְלֹא לְבָבֵנוּ וַיִּמָּ בְּ  

ניֵכֶם  "מִפְּ

Therefore, after hiding three days in the mountain until the 
pursuers returned, they came back to Yehoshua and said: “Hashem 
has given the entire land into our hands, and all its inhabitants 
have melted before us,” for their mission had been fulfilled. 

הִתְחַבְּאוּ )לְאַחֲרֵי וְלָכֵן הָר ימִָים ג' שֶׁ שׁוּב עַד בָּ  
עַ אֶל חָזרְוּ הָרוֹדְפִים( י וְאָמְרוּ: יהְוֹשֻׁ ידֵָנוּ ה' נתַָן כִּ אֶת בְּ  

בֵי כָּל נמָגֹוּ וְגַם הָאָרֶץ, כָּל ניֵנוּ", הָאָרֶץ ישְׁ יוָן מִפָּ כֵּ  
נִּתְמַלְּאָה לִיחוּתָם שֶׁ שְׁ . 

 (ו)
And based on this, we can resolve a general wonder in the story of 
the spies: 

י־זהֶ מִיהָה מְתְרָצָת עַל־פִּ לָלִית תְּ ת כְּ פָרָשַׁ רַגְלִים בְּ הַמְּ : 

It is explained in many places regarding the greatness of the spies 
— as the verse states, “they were all men” (a term of importance, 
and at that time they were upright), “they were heads of the 
thousands of Israel,” selected from among all the children of Israel 
(from the most distinguished and choice among you) — that they 
were on a very high spiritual level and did not want to lower 
themselves into the performance of physical mitzvos, which 

ה־מְקוֹמוֹת מְבאָֹר כַמָּ בַר בְּ ל מַעֲלָתָם עַל־דְּ רַגְלִים שֶׁ – הַמְּ  
מְפרָֹשׁ קְרָא כַּ לָּם בִּ ים כַּ יבוּת, )לְשׁוֹן אֲנשִׁ וְאוֹתָהּ חֲשִׁ  

עָה רִים שָׁ י הָיוּ"( כְּשֵׁ רָאֵל אַלְפֵי רָאשֵׁ ה", ישְׂ נִּבְחֲרוּ הַמָּ שֶׁ  
אָר מִכָּל רָאֵל שְׁ ניֵ־ישְׂ כֶם הַבְּרוּרִים )מַן בְּ בָּ מִן שֶׁ  

תִים כֶם"( הַמְסְלָּ בָּ הָיוּ - שֶׁ מַדְרֵגָה שֶׁ רָצוּ וְלֹא מְאדֹ גָּבוֹהַ בְּ  
פִיל יּוֹת לְמִצְווֹת עַצְמָם אֶת לְהַשְׁ הוּא מַעֲשִׂ חִינתַ שֶׁ בְּ  

כַת לְמַטָה בָּרוּךְ־הוּא סוֹף אֵין אוֹר הַמְשָׁ .. 
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involve drawing the light of the Infinite One Blessed Be He 
downward. 
They desired to remain specifically in the desert, where their entire 
occupation was Torah study (which was given in the desert), in a 
condition where they did not need to engage in worldly matters 
(including plowing and sowing). 

דְבָּר לִהְיוֹת וְרָצוּ מִּ וְקָא"י, בַּ בּוֹ דַּ לִמּוּד עִסְקָם כָּל הָיהָ שֶׁ בְּ  
נִּתְנהָ הַתּוֹרָה דְבָּר, )שֶׁ מִּ מַעֲמֶד בַּ לֹא וּמַצָב בְּ הָיוּ שָׁ  
עִניְנָיֵ לַעֲסק צְרִיכִים אָדָם הָעֵסֶק )כּוֹלֵל הָעוֹלָם בְּ חוֹרֵשׁ דְּ  
זוֹרַעַ אָדָם )), 

And to the point that even after the sin it is said of them that they 
have no share in the World to Come because their spiritual level is 
higher than the World to Come itself, which is not a sufficient 
reward for them. 

דֵי וְעַד גַּם כָּךְ, כְּ אֵין עֲלֵיהֶם נאֱֶמַר הַחֵטְא לְאַחֲרֵי שֶׁ שֶׁ  
ניֵ הַבָּא״ לָעוֹלָם חֵלֶק לָהֶם מַדְרֵגָתָם מִפְּ יוֹתֵר גְדוֹלָה שָׁ  

כֵן הַבָּא, מֵעוֹלָם לָּ גָדָר הַבָּא עוֹלָם אֵין שֶׁ ל בְּ כָר" שֶׁ שָׁ  
 ."עֲבוּרָם

And it is not understood: after such emphasis on their greatness — 
how is it possible that the actual outcome of the mission of the 
spies (not their intention) was entirely undesirable? 

רַגְלִים מַעֲלַת הַפְלָאַת גּדֶל לְאַחֲרֵי מוּבָן: וְאֵינוֹ אֵיךְ - הַמְּ  
כֵן הַתּוֹצָאָה יתָּ לוּחַ שֶׁ רַגְלִים מִשְׁ פְעַל הַמְּ שׁ בְּ מִצַד )לֹא מַמָּ  

וּנתָָם ם( כַּ בְתָּ י בְּאפֶֹן וְרַק אַךְ הָיתְָה וּמַחֲשַׁ לְתִּ רָצוּי בִּ ? 

And it can be said — based on what was explained earlier — that 
even in actuality, the mission of the spies brought about a desirable 
benefit. For when they returned and said, “We came to the land to 
which you sent us; indeed, it flows with milk and honey, and this 
is its fruit,” all the children of Israel knew with clarity and 
certainty (not only through faith) the goodness and virtue of the 
Land. 

י – לוֹמַר וְישֵׁ גַּם – לְעֵיל הָאָמוּר עַל־פִּ פְעַל שֶׁ שׁ בְּ מַמָּ  
לוּחַ רְצוּיהָ תּוֹעֶלֶת הָיתְָה רַגְלִים, מִשְׁ י, הַמְּ בְּשׁוּבָם כִּ  

ר הָאָרֶץ אֶל בָּאנוּ וּבְאָמְרָם נוּ אֲשֶׁ לַחְתָּ חָלָב זבַָת וְגַם שְׁ  
רְיהָּ", וְזהֶ הִיא וּדְבַשׁ רָאֵל כָּל ידְָעוּ פִּ ניֵ־ישְׂ בֵרוּר בְּ בְּ  

ל בְּאפֶֹן רַק )לֹא וּבְוַדָאוּת וּמַעֲלַת טוֹבַת אֶמוּנהָ( שֶׁ  
 ,הָאָרֶץ

And this knowledge had real impact — even much later — 
regarding the conquest and entry into the Land in the days of 
Yehoshua, when they ascended with joy and great desire, (also) 
relying on the words of Moshe’s spies, who had seen the goodness 
of the Land with their physical eyes. 

עָלָתָהּ וּפָעֲלָה הוֹעִילָה זוֹ וִידִיעָה ךְ לְאַחֲרֵי – פְּ זמְַן, מֶשֶׁ  
נוֹגַעַ זמְַן לָאָרֶץ וּכְניִסָה לַכְּבּוּשׁ בְּ עַ, בִּ עָלוּ יהְוֹשָׁ שֶׁ  

מְחָה בְרֵי סְמַךְ עַל )גַּם( גָּדוֹל וּבְחַפֶץ בְּשִׂ רַגְלִים דִּ הַמְּ  
ה משֶׁ רָאוּ דְּ עֵיניֵ הָאָרֶץ טוֹבַת שֶׁ ר בְּ בָּשָׂ . 

And at a deeper level — based on the inner dimension of matters 
— in their mission to spy out the Land they accomplished 
something very great (not only later, but) even at that time (as 
Rashi emphasizes “at that time they were upright”) — they began 
and initiated the conquest and entry into the Land by all the 
children of Israel. 

י – יוֹתֵר וּבְעמֶֹק ניִמִיוּת עַל־פִּ לִיחוּתָם - הָעִניְנָיִם פְּ בִּשְׁ שֶׁ  
עֲלוּ הָאָרֶץ אֶת לָתוּר יוֹתֵר" גָּדוֹל עִניְןָ פָּ לְאַחֲרֵי רַק )לֹא בְּ  
עָה" בְּאוֹתָהּ גַּם( אֶלָּא זמְַן, יּוּק שָׁ הַדִּ פֵרוּשׁ )כְּ "י בְּ רַשְׁ  

עָה אוֹתָהּ רִים שָׁ דְכַּבּוּשׁ וּפְתִיחָה הַתְחָלָה – הָיוּ"( כְּשֵׁ  
רָאֵל כָּל עַל־ידְֵי לָאָרֶץ וּכְניִסָה ניֵ־ישְׂ בְּ ". 
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And we may add and sweeten this further: that in general the 
concept of conquering and entering the Land — especially as 
preceded by the sending of the spies — highlights the concept of 
refining the lower realms. 

יק, לְהוֹסִיף וְישֵׁ כְלָלוּת וּלְהַמְתִּ בִּ וּכְניִסָה דְכְּבוּשׁ הָעִניְןָ שֶׁ  
מַת וּבִפְרָט לָאָרֶץ הַקְדָּ לּוּחַ בְּ הָעִניְןָ מַדְגָּשׁ הַמְרַגְלִים( שִׁ  

חְתּוֹן דְבֵרוּר הַתַּ , 

And this idea is especially emphasized in their joyful and 
enthusiastic entry, as a result of Moshe’s spies who saw the 
goodness of the land with their own eyes — that this joy and 
eagerness was not only due to faith in Hashem (“I said it is good”), 
but also from the perspective of the lower realm. 

יוֹתֵר מִדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ הָעֲלִיָּה בְּ מְחָה בְּ גָּדוֹל וּבְחֵפֶץ בְּשִׂ  
לּוּחַ כְּתוֹצָאָה רַגְלִים מִשְׁ ה הַמְּ משֶׁ רָאוּ דְּ הָאָרֶץ טוֹבַת שֶׁ  

עֵיניֵ ר בְּ מְחָה – בָּשָׂ הַשִׂ מִצַד רַק לֹא הִיא וְהַחֵפֶץ שֶׁ  
י )אֲניִ בַּה' הָאֱמוּנהָ הִיא לָהֶם אָמַרְתִּ גַּם אֶלָא טוֹבָה"(, שָׁ  

חְתּוֹן מִצַד הַתַּ . 
And we may say that this concept is hinted at in Rashi’s precise 
wording “at that time they were kosher” — kosher specifically, 
and not tzaddikim or similar. 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ דִיוּק מְרַמָּ "י לְשׁוֹן בְּ אוֹתָהּ רַשִׁ  
עָה רִים שָׁ רִים" – הָיוּ" כְּשֵׁ יקִים וְלֹא דַיקְָא, כְּשֵׁ צַדִּ  

זהֶ  :וְכַיּוֹצֵא־בָּ
“Kosher” is the acronym of “K’motzei Shalal Rav” (“as one who 
finds great spoils”): “spoils” means something that was originally 
in the hands of the enemy and the wicked, and was taken through 
war — and this specifically “as one who finds spoils,” meaning 
the spoils are far beyond the value of one’s labor and effort in 
battle, to the point of “great spoils” — with great and even infinite 
abundance. 

ר" י כָּשַׁ לָל כְּמוֹצֵא תֵבוֹת רָאשֵׁ לָל" רָב": שֶׁ בָר – שָׁ דְּ  
הָיהָ חִלָּה שֶׁ לְחָמָה, וְנלְִקַח וְהַמְנבֵּד הָאוֹיבֵ אַצֶל תְּ מִּ וּבָזהֶ בַּ  
לָל" כְּמוֹצֵא גּוּפָא ל -בְּאפֶֹן שָׁ לָל" הַינְוּ, מְצִיאָה, שֶׁ הַשְׁ שֶׁ  
לֹא הוּא עֵרֶךְ שָׁ לְחָמָה, וִיגִיעָתוֹ לַעֲבוֹדָתוֹ בְּ הַמִּ וְעַד בְּ  

לָל רִבּוּי רָב", לְשָׁ אֵין לְרִבּוּי וְעַד גָּדוֹל בְּ הֵימֶנּוּ לְמַעְלָה שָׁ  
אָז יוּת רָב" נקְִרָא )שֶׁ אֲמִתִּ לֵמוּת בַּ וּבְשְׁ ). 

And this is the hint in Rashi’s precise phrase “at that time they 
were kosher” — that their mission to spy out the land (as a 
beginning and opening to the conquest and entry of all the children 
of Israel who would ascend with joy and desire) is an act of 
refining the lower realm in the manner of “as one who finds great 
spoils” (acronym for kosher), which is the general mission of 
conquering and entering the land in order to refine this lowly 
world to make for Him, may He be blessed, a dwelling place 
below. 

יּוּק הָרָמָז וְזהֶוּ הַדִּ עָה אוֹתָהּ בְּ רִים שָׁ תּכָן - הָיוּ" כְּשֵׁ שֶׁ  
לִיחוּתָם הַתְחָלָה הָאָרֶץ אֶת לָתוּר שְׁ לְהַכִּבּוּשׁ וּפְתִיחָה )כְּ  
ניִסָה כָל לָאָרֶץ וְהַכְּ ניֵ־ דְּ רָאֵל בְּ יַּעֲלוּ ישְׂ מְחָה שֶׁ בְּשִׂ  

חְתּוֹן בֵּרוּר הוּא־עִניְןַ גָּדוֹל( וּבְחֵפֶץ כְמוֹצֵא בְּאפֶֹן הַתַּ דִּ  
לָל י־ רָב" שָׁ ר תבוֹת )רָאשֵׁ כָּשֶׁ "), 
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For this is the totality of the work of conquering and entering the 
Land — in order to engage in refining this lower world and to 
make for Him, may He be blessed, a dwelling in the lowest realms, 
through which is accomplished the full and true realization of “as 
one who finds great spoils,” when the Other Side is subdued and 
darkness is transformed into light, and the light of Hashem, the 
Infinite One Blessed Be He, shines in the place of darkness and the 
Other Side of this entire world — with extra force and greater 
intensity, “the advantage of light from darkness,” etc. 

זוֹהִי לָלוּת שָׁ מְנתֶ עַל לָאָרֶץ וּכְניִסָה דְכְּבּוּשׁ הָעֲבוֹדָה כְּ  
בֵרוּר לַעֲסק זוּ הָאָרֶץ בְּ חְתּוֹנהָ הַלָּ רֵךְ לוֹ לַעֲשׂוֹת הַתַּ יתְִבָּ  
ירָה חְתּוֹניִם, דִּ עַל־ידְֵי־זהֶ בַּתַּ ה שָׁ ת נעֲַשָׂ לֵמוּת אֲמִתַּ וּשְׁ  
כְמוֹצֵא הָעִניְןָ לָל דִּ פְיאָ כַּד רָב", שָׁ סִטְרָא־אֶחָרָא אִתְכַּ  

ךְ נִּכְפִית לִנהְוֹרָא חֲשׁוֹכָא וְאִתְהַפַּ אָחֲרָא הַסְטְרָא־ ]=כְּשֶׁ  
ךְ ךְ וְהַחשֶׁ יָּאִיר לְאוֹר[, נהְָפָּ בָּרוּךְ סוֹף אֵין־ ה' אוֹר שֶׁ  

ךְ בִּמְקוֹם הוּא ל וְהַסְטְרָא־אָחֲרָא הַחשֶׁ עוֹלָם־הַזֶּה כָּל שָׁ  
יתָָר כָּלּוֹ אֵת בְּ ךְ מִן אוֹר וְיתְִרוֹן עז וְיתָָר שְׂ כוּ הַחשֶׁ  

 (ז)

And more specifically, there are two levels or modes in the 
sending of the spies that combine and complete each other — the 
sending of the spies by Moshe, twelve men, one man per tribe; and 
the sending of the spies by Yehoshua, two men: 

לַבִּים ב' ישֵׁ יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת לוּחַ אֶפָניִם־שְׁ הַמְרַגְלִים בְּשִׁ  
צְטָרְפוֹת מִּ לִימוֹת זוֹ־לָזוֹ שֶׁ לוּחַ – זוֹ־אֶת־זוֹ וּמַשְׁ שִׁ  

רַגְלִים ה, הַמְּ משֶׁ ניֵם דְּ ר שְׁ ים עָשָׂ בֶט", אֶחָד אִישׁ אֲנשִׁ לַשָּׁ  
לוּחַ עַ, הַמְרַגְלִים וְשִׁ ניַםִ דִיהוֹשָׁ ים שְׁ אֲנשִׁ ": 

And first, we must explain the need for sending twelve men, one 
from each tribe — so that each prince would see the portion of the 
land of his tribe — on a deeper level: 

ם לּוּחַ הַצְרֶךְ בַּאוּר וּבְהָקְדַּ שִׁ ניֵם דְּ ר שְׁ ים עָשָׂ אִישׁ אֲנשִׁ  
בָט" אֶחָד דֵי לַשְׁ כָּל )כְּ יא שֶׁ יא נשִׂ הָאָרֶץ חֵלֶק ירְִאָה וְנשִׂ  

בְטוֹ( שִׁ פְניִמִיוּת דְּ בִּ  
Since the Land of Israel is divided into twelve portions 
corresponding to the twelve tribes of Israel, each tribe ascends in 
its own path; for every tribe has its own unique mode of divine 
service. 

אָרֶץ לְפִי רָאֵל שֶׁ נגֶֶד חֲלָקִים, לִי"ב נחֲָלָקֶת ישְׂ י"ב כְּ  
בְטֵי רָאֵל, שִׁ ר, ישְׂ בֶט כָּל אֲשֶׁ בֶט שֵׁ מְסְלָּתוֹ וְשֵׁ יעֲַלָה, בִּ  
לְכָל בֶט שֶׁ לוֹ עֲבוֹדָה אפֶֹן ישֵׁ שֵׁ שָׁ  

For example: the general division of the people of Israel into 
Yissachar and Zevulun — those who dwell in tents (Torah 
scholars) and businessmen; masters of Torah and masters of good 
deeds — and likewise in the particular division among the twelve 
tribes of Israel. 

לָלִית הַחֲלָקָה וּלְדְגְמָא: רָאֵל הַכְּ בְניֵ־ישְׂ כָר דִּ וּזבְוּלוּן, לְישְׂ  
בֵי ין וּמָארֵי תּוֹרָה מָארֵי עֵסֶק, וּבַעֲלַי אהֶֹל יוֹשְׁ טָבִין, עַבְדִּ  

רֶךְ־זהֶ נוֹגֶע וְעַל־דֶּ י"ב הַפְרָטִית לְהַחֲלָקָה בְּ בְטֵי דִּ שִׁ  
רָאֵל  ישְׂ
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Accordingly, each one has one portion of the twelve parts of the 
Land, whose refinement corresponds to the mode of service and 
tribe — and through the combined service of the twelve tribes of 
Israel (“the tribes of Israel united”), in refining the twelve parts of 
the Land, the refinement of the entire Land is accomplished — all 
the details of its division which include every detail of division 
within this lower world (the entire world that was created for the 
sake of Israel), since the Land of Israel includes and contains 
within it aspects of all other lands (as explained in the Midrash of 
our Sages). 

הָאָרֶץ חָלְקֵי מִי"ב אֶחָד חֵלֶק גַּם לוֹ ישֵׁ לְכָךְ וּבְהֶתְאֵם  
בֵּרוּרוֹ יָּךְ שֶׁ בֶט הָעֲבוֹדָה לְאפֶֹן שַׁ הָעֲבוֹדָה וּבְצֵרוּף זהָ, וְשֵׁ  

בְטֵי דִי"ב רָאֵל שִׁ בְטֵי )יחַַד ישְׂ רָאֵל"( שִׁ בֵרוּר ישְׂ י"ב בְּ  
ה הָאָרֶץ חֶלְקֵי כָל הַבֵּרוּר נעֲַשָׂ לָּהּ, הָאָרֶץ דְּ רָטֵי כָּל כַּ פְּ  

בָּהּ הַהִתְחַלְקוּת רָטֵי כָּל הַכּוֹלְלִים שָׁ הַהִתְחַלְקוּת פְּ  
בָּאָרֶץ זוּ שֶׁ חְתּוֹנהָ הַלָּ נִּבְרָא כַּלּוֹ הָעוֹלָם )כָּל הַתַּ בִיל שֶׁ בִּשְׁ  

רָאֵל"(, יוָן ישְׂ אָרֶץ כֵּ רָאֵל שֶׁ מִכָּל בָּהּ וְישֵׁ כּוֹלָלָת ישְׂ  
מְבאָֹר הָאֲרָצוֹת י )כַּ מִדְרְשִׁ חֲכָמִינוּ־זַ"ל בְּ ). 

And according to this, we must understand the reason (in the inner 
dimension) why each of the twelve leaders of Israel went to spy 
out the entire Land — not just the portion of his tribe (especially 
since the portion was already known to some tribes from the 
blessing of Yaakov) — but also the portions of the other tribes. 

פְניִמִיוּת הַטַעַם לְהָבִין צָרִיךְ וְעַל־פִי־זהֶ הָעִניְנָיִם( )בִּ  
כָּל יאֵי מִי"ב אֶחָד שֶׁ רָאֵל נשִׂ הָאָרֶץ אֶת לָתוּר הָלַךְ ישְׂ  
לָּהּ, בְטוֹ הַחֵלֶק רַק לֹא כַּ שִׁ הָיהָ )וּבִפְרָט דְּ הַחֵלֶק ידָוּעַ שֶׁ  

ה בָטִים( )לְכַמָּ רְכַּת שְׁ הַחֲלָקִים גַּם אֶלָא יעֲַקבֹ"(, מִבִּ  
אָר שְׁ בָטִים דִּ הַשְׁ  

For seemingly, since the service of that tribe is in its specific 
portion, what is the need and purpose of spying out also the 
portions of the other tribes, whose refinement belongs to and is 
performed by those other tribes? 

לִכְאוֹרָה, יוָן דְּ עֲבוֹדָתוֹ כִּ ל שֶׁ בֶט שֶׁ חֵלֶק הִיא זהֶ שֵׁ מְסְיָּם בְּ  
יָּךְ צֹּרֶךְ מַהוּ לוֹ, הַשַׁ כָךְ הַתּוֹעֶלֶת וּמַהִי הַ יָּתוּר בְּ אֶת גַּם שֶׁ  

אָר הַחֲלָקִים שְׁ בָטִים, דִּ עֲבוֹדַת הַשְׁ יָּכֶת בֵּרוּרָם שֶׁ שַׁ  
ית אָר ידְֵי עַל־ וְנעֲַשִׂ בָטִים שְׁ הַשְׁ ? 

And the explanation is — simply — that the effect of each prince 
touring the entire Land, even the parts belonging to other tribes, is 
due to the commandment “and you shall love your fellow as 
yourself,” since all of Israel are guarantors and interconnected 
with each other, until they form a single complete stature. 

זהֶ וְהַבַּאוּר טוּת – בָּ פַשְׁ עָלָה – בְּ הַפְּ יא דְכָל שֶׁ לָתוּר נשִׂ  
לָּהּ, הָאָרֶץ אֶת אָר הָאָרֶץ חָלְקֵי גַּם כַּ שְׁ בָטִים, דִּ הִיא, הַשְׁ  

יוָן כָּמוֹךָ", לְרֵעֲךָ וְאָהַבְתָּ הַצְוּוּי מִצַד כָּל כִּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  
זהֶ", זהֶ )וּמְערָבִים( עֲרַבִים לֵמָה אַחַת לְקוֹמָה וְעַד בָּ שְׁ ". 

And at a deeper level — through the unity of all the tribes of Israel 
that is emphasized by the fact that each prince went to explore the 
entire Land — the refinement of the Land is achieved in a higher 
manner, as it comes from and through a lofty level in Israel that 
transcends the division into twelve tribes — a level that is beyond 
division, as it extends and penetrates into the realm of division, as 
will be explained below. 

עַל־ידְֵי – יוֹתֵר וּבְעמֶֹק כָל הַהִתְאַחֲדוּת שֶׁ בְטֵי דְּ רָאֵל שִׁ ישְׂ  
ת דְגֶשֶׁ מָּ כָךְ שֶׁ כָּל בְּ יא שֶׁ לָּהּ הָאָרֶץ אֶת לָתוּר הָלַךְ נשִׂ כַּ  

ית עָלָה נעֲַשִׂ לִהְיוֹתָהּ יוֹתֵר, נעֲַלָה בְּאפֶֹן הָאָרֶץ דְבֵרוּר הַפְּ  
רְגָא וְעַל־ידְֵי מִצַד רָאֵל נעֲַלִית דַּ ישְׂ לְמַעְלָה בְּ שָׁ  

בָטִים, לי"ב מַהִתְחַלְקוּת חִינהָ שְׁ לְמַעְלָה הַבְּ שָׁ שֶׁ  
פִי מַהִתְחַלְקוּת, כֶת כְּ נִּמְשֶׁ דַרְגַּת וְחוֹדֶרֶת שֶׁ הַהִתְחַלְקוּת, בְּ  

ן דִלְקַמָּ  .כְּ
 (ח)
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And as a preface, an explanation of the connection and relevance 
of the sending of the spies to the month of Sivan — that the 
sending of the spies took place on the 29th of Sivan, and this is 
emphasized also in the reading of the Parshah of the Spies close to 
the end of the month of Sivan — the month of the Giving of the 
Torah: 

ם ר בַּאוּר וּבְהֶקְדַּ שֶׁ יָּכוּת הַקָּ לּוּחַ וְהַשַׁ שִׁ רַגְלִים דְּ לְחדֶֹשׁ הַמִּ  
לּוּחַ – סִיוָן שִׁ רַגְלִים שֶׁ גַּם וּמְדְגָּשׁ סִיוָן", בְּכ"ט הָיהָ הַמְּ  

הַקְרִיאָה ת בְּ רַגְלִים דְפָרָשַׁ ל לְסִיוּמוֹ קָרוֹב -הַמְּ חדֶֹשׁ שֶׁ  
ן הַחדֶֹשׁ – סִיוָן תּוֹרָה דְמַתַּ : 

It is known that the refinement of the world is accomplished 
through, and by means of, the service of Israel in the Torah. And in 
the terminology of Kabbalah and Chassidus: “With wisdom 
(specifically) it is refined” — the wisdom of the Torah. And one 
can say that for this reason, the sending of the spies (the beginning 
and opening of the refinement of the world through conquest and 
entry into the Land) took place at the end of the month of Sivan — 
when we transition from the time of the Giving of the Torah to the 
service of refining the world through and by means of the Torah. 

בֵּרוּר ידָוּעַ ה הָעוֹלָם שֶׁ כחַֹ נעֲַשָׂ הָעֲבוֹדָה וְעַל־ידְֵי בְּ  
רָאֵל לָה וּבִלְשׁוֹן בַּתּוֹרָה, דְישְׂ חָכְמָה וְהַחֲסִידוּת" הַקַבָּ בְּ  
וְקָא( רִירוּ", )דַּ טַעַם לוֹמַר, וְישֵׁ הַתּוֹרָה. חָכְמַת אִתְבְּ מִּ שֶׁ  

לוּחַ הָיהָ זהֶ רַגְלִים שְׁ דְבֵרוּר וְהַפְתִיחָה )הַהַתְחָלָה הַמְּ  
הַכְּבּוּשׁ הָעוֹלָם ניִסָה בְּ סִיוּמוֹ לָאָרֶץ( וְהַכְּ ל בְּ סִיוָן חדֶֹשׁ שֶׁ  

יּוֹצְאִים - ן מִזמְַן כְּשֶׁ הָעוֹלָם דְבֵרוּר לָעֲבוֹדָה תּוֹרָה מַתַּ  
כחַֹ הַתּוֹרָה וְעַל־ידְֵי בְּ . 

And since in Israel and Torah there exist two general levels — the 
level of unity and the level of differentiation — as is known that 
“Yisrael” is an acronym for “There are 600,000 letters in the 
Torah,” meaning that each and every Jew has an individual letter 
in the Torah (from which his vitality is drawn, etc.), and according 
to Halachah, every letter must be surrounded by blank parchment, 
each letter separate — and nevertheless, all 600,000 letters of the 
Torah and the 600,000 souls of Israel are one unified entity, one 
Torah, like a Torah scroll whose validity depends on the 
completeness of every single letter (neither missing nor extra) — it 
can be said that accordingly, there are also two forms of 
refinement of the world (which was created for the sake of Israel 
and the Torah): one refinement from the perspective of the level of 
differentiation in Torah and in Israel, and a higher refinement from 
the perspective of the level of unity in Torah and in Israel. 

רָאֵל וְכֵיוָן ישְׂ בְּ נםָ וְתוֹרָה שֶׁ כְלָלוּת(, דְרָגוֹת ב' ישְׁ )בִּ  
רְגַּת יָּדוּעַ הַהִתְחַלְקוּת, וְדַרְגַּת הָאַחְדוּת, דַּ רָאֵל" כַּ ישְׂ שֶׁ  

י־ ים ישֵׁ תֵבוֹת רָאשֵׁ שִׁ לְכָל לַתּוֹרָה", אוֹתִיּוֹת רְבּוֹא שִׁ שֶׁ  
רָאֵל אֶחָד רָטִית אוֹת ישֵׁ מִיִּשְׂ נָּה בַּתּוֹרָה פְּ מֶּ מִּ כֶת )שֶׁ נמְִשֶׁ  

עַל־פִי כו'(, חַיּוּתוֹ מְקֶפֶת אוֹת כָּל לִהְיוֹת צְרִיכָה דִין שֶׁ  
פְניֵ אוֹת כָּל גְוִיל, ס'־רְבּוֹא כָּל זהֶ, עִם וּבְיחַַד עַצְמָהּ, בִּ  

ס'־רִבּוֹא הָאוֹתִיּוֹת רָאֵל דְּ ניֵ־ישְׂ אַחַת, מְצִיאוּת הֵם בְּ  
סֵפֶר אַחַת", תּוֹרָה רוּתוֹ תּוֹרָה כְּ כַּשְׁ לוּיהָ שֶׁ רוּת תְּ כַשְׁ כָּל בְּ  

בּוֹ הָאוֹתִיּוֹת לוֹמַר, ישֵׁ – יתֵָיר( וְלֹא חָסֵר )לֹא שֶׁ  
הָתְאֵם בְּ נםָ לְכָךְ שֶׁ בֵרוּר אֶפָניִם ב' ישְׁ נִּבְרָא הָעוֹלָם בְּ שֶׁ  

בִיל רָאֵל בְּשְׁ בִיל ישְׂ רְגַּת מִצַד בֵּרוּר הַתּוֹרָה(, וּבִשְׁ דַּ  
בַּתּוֹרָה הַהִתְחַלְקוּת רָאֵל, שֶׁ יוֹתֵר( )נעֲַלָה וּבֵרוּר וּבְישְׂ  

רְגַּת מִצַד בַּתּוֹרָה הָאַחְדוּת דַּ רָאֵל שֶׁ וּבְישְׂ  

 (ט)
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And the explanation of the matter: The two levels within Torah — 
the level of unity and the level of differentiation — are, in general, 
Torah and mitzvos. Torah is one Torah, because the Torah is the 
wisdom of the Holy One, blessed be He, and since God is One, 
and He and His wisdom are One, therefore the Torah is one Torah. 

רָגוֹת ב' הָעִניְןָ: וּבַאוּר בַּתּוֹרָה, הַדְּ רְגַּת שֶׁ הָאַחְדוּת דַּ  
כְלָלוּת( הֵם הַהִתְחַלְקוּת, וְדַרְגַּת תּוֹרָה וּמִצְווֹת: תּוֹרָה )בִּ  

י, אַחַת, תּוֹרָה הִיא ל חָכְמָתוֹ הִיא הַתּוֹרָה כִּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ ה' וְכֵיוָן הוּא, הַקָּ רֵךְ וְהוּא אֶחָד שֶׁ וְחָכְמָתוֹ יתְִבָּ  

אַחַת תּוֹרָה הִיא הַתּוֹרָה גַּם לָכֵן אֶחָד, ; 
And mitzvos are in a form of division: 613 mitzvos — 248 
positive commandments and 365 prohibitions — because the 
mitzvos are instructions to man how to conduct himself in the 
world. And since the reality of man and the world is in a structure 
of division corresponding to 613 — the 248 limbs and 365 sinews 
of “this small world, man,” for everything the Holy One created in 
His world, He created in man — therefore the mitzvos are also 
divided into 613. 

ל בְּאפֶֹן הֵם וּמִצְווֹת רְיַ"ג הִתְחַלְקוּת, שֶׁ רְמַ"ח מִצְווֹת, תַּ  
ה סָ"ה מִצְווֹת־עֲשֵׂ ה, וְשָׁ י מִצְווֹת־לֹא־תַעֲשֶׂ צְווֹת כִּ הֵם הַמִּ  

מְצִיאוּת וְכֵיוָן בָּעוֹלָם, לְהִתְנהֵַג אֵיךְ לְהָאָדָם צִוּוּייִם שָׁ  
ל בְּאפֶֹן הִיא וְהָעוֹלָם הָאָדָם רְמַ"ח לְתַרְיַ"ג, הִתְחַלְקוּת שֶׁ  

סָ"ה אֵבָרִים עוֹלָם גִידִים וְשָׁ כָּל הָאָדָם, זהֶ קָטָן דְּ מַה שֶׁ  
רָא בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ רָא בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ גַּם לָכֵן בָּאָדָם, בָּ  

צְווֹת לְתַרְיַ"ג נחֲָלָקִים הַמִּ . 

And more particularly within Torah itself — the distinction 
between the revealed aspect of Torah and the inner dimension of 
Torah: The revealed Torah — the sixty tractates which explain the 
detailed laws of prohibition and permission, purity and impurity, 
kosher and non-kosher, through which the world is refined — is in 
a manner of differentiation. 

ין הַחַלּוּק - עַצְמָהּ בַּתּוֹרָה יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת בֵּ נגְִלָה שֶׁ  
ים דְתּוֹרָה, נגְִלָה הַתּוֹרָה: לִפְניִמִיוּת דְתּוֹרָה שִׁ כְתּוֹת שִׁ מַסָּ  

מְבָאֲרִים רָטֵי שֶׁ אִסּוּר הַהֲלָכוֹת פְּ ר דְּ וְטָהֵרָה טְמְאָה וְהָתַּ  
ר עַל וּפָסוּל כָּשֶׁ ה ידָָם שָׁ בְּאפֶֹן הֵם הָעוֹלָם, בֵּרוּר נעֲַשָׂ  
ל הִתְחַלְקוּת שֶׁ ; 

And the inner Torah, which explains matters of G‑dliness — 
“Know the G‑d of your father” — is in a form of unity (“there is 
no disagreement there,” not even the term “division”). 

מְבָאֶרֶת הַתּוֹרָה, וּפְניִמִיוּת ע אֱלֹקוּת, עִניְנָיֵ שָׁ אֱלֹקֵי אֶת דַּ  
ל בְּאפֶֹן הִיא אָבִיךָ, ן )לֵית אַחְדוּת שֶׁ מָּ גַּם מַחֲלֹקֶת, כוּ' תַּ  

הִתְחַלְקוּת מִלְשׁוֹן ). 
And the parallel in Israel — that the concept of unity is from the 
perspective of the soul, that they are all matched and have one 
Father, from the root of their soul in the One G‑d. And the concept 
of differentiation is from the descent into the body, which is 
divided, in order to refine the world. 

רָאֵל וְדַגְמָתוֹ ישְׂ עִניְןַ - בְּ מָה, מִצַד הוּא הָאַחְדוּת שָׁ הַנשָׁ  
ן לָּ כַּ נהָ.. אֶחָד וְאָב מַתְאִימוֹת שֶׁ ם שׁרֶשׁ מִצַד לְכְלָּ נפְַשָׁ  

גוּף הַירְִידָה מִצַד הוּא הַהִתְחַלְקוּת וְעִניְןַ אֶחָד, בַּה' בְּ  
הַגּוּפִים דֵי מְחָלָקִים( )שָׁ הָעוֹלָם לְבָרֵר כְּ . 

And more specifically within the service of the soul itself — the 
concept of differentiation is in the individual powers of intellect 
and emotions, and the concept of unity is the essence of the soul, 
which is above the division of particular powers, whose revelation 
comes through self-nullification and the absence of self. 

עֲבוֹדַת יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת מָה בַּ עִניְןַ עַצְמָהּ הַנשָׁ שָׁ  
כֹּחוֹת מִצַד הוּא הַהִתְחַלְקוּת רָטִיים הַ כָל הַפְּ וּמִדּוֹת, דְשֵׁ  

מָה עֶצֶם הוּא הָאַחְדוּת וְעִניְןַ לְמַעְלָה הַנשָׁ מֵהִתְחַלְקוּת שָׁ  
כחֹוֹת רָטִיים, דְּ הִתְגַּלּוּתָהּ פְּ וְהֶעְדֵר הַבְּטוּל עַל־ידְֵי שָׁ  

 .הַמְצִיאוּת
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And the novelty in this: that although the main service of refining 
the world comes from the level of differentiation in Torah and 
Israel, and the level of unity in Torah and Israel is above the world 
— nevertheless, the service in the world must also be from the 
level of unity in Torah and Israel. For it is through this that the 
refinement of the world is accomplished in ultimate perfection — 
that the level of G‑dliness which is above the world is drawn down 
and revealed in the world, even to the ultimate, absolute unity. 

בָר וְהַחִדּוּשׁ דָּ בַּ אַף – שֶׁ עִקֵר שֶׁ הָעוֹלָם דְבֵרוּר הָעֲבוֹדָה שָׁ  
בַּתּוֹרָה הַהִתְחַלְקוּת דַרְגַּת מִצַד הִיא רָאֵל, שֶׁ וְאִלּוּ וּבְישְׂ  

רְגַּת בַּתּוֹרָה הָאַחְדוּת דַּ רָאֵל שֶׁ לְמַעְלָה הִיא וּבְישְׂ  
בָּעוֹלָם הָעֲבוֹדָה לִהְיוֹת צְרִיכָה מִכָּל־מֶמָקוֹם, מֵהָעוֹלָם,  

רְגַּת מִצַד גַּם בַּתּוֹרָה הָאַחְדוּת דַּ רָאֵל, שֶׁ וּבְישְׂ  
עַל־ידְֵי־זהָ ה שֶׁ תַכְלִית הָעוֹלָם בֵּרוּר נעֲַשָׂ לֵמוּת, בְּ הַשְׁ  

ךְ נִּמְשָׁ רְגַּת בָּעוֹלָם וּמִתְגַּלָּה שֶׁ לְמַעְלָה הָאֱלֹקוּת דַּ שָׁ  
הַפְשׁוּטָה לָאַחְדוּת וְעַד מֵהָעוֹלָם, . 

 (י)
And it may be said, that the two modes of refining the world (from 
the perspective of the level of separation and from the perspective 
of the level of unity) are alluded to in the two modes of sending 
the spies: by Moshe and by Yehoshua. In the sending of the spies 
by Moshe—twelve men, one man from each tribe, who went to 
scout all twelve portions of the land which was divided among the 
twelve tribes—this emphasizes the activity of refining the land in a 
manner of separation. 

ב' לוֹמַר, וְישֵׁ בֵרוּר הָאֲפָניִם שָׁ רְגַּת )מִצַד הָעוֹלָם דְּ דַּ  
רְגַּת וּמְצַד הַהִתְחַלְקוּת הָאֲפָניִם בְּב' מְרְמָזיִם הָאַחְדוּת( דַּ  

לּוּחַ שִׁ ה עַל־ידְַי הַמְרַגְלִים, דְּ עַ: וְעַל־ידְֵי משֶׁ לוּחַ יהְוֹשָׁ בְּשִׁ  
רַגְלִים ה הַמְּ משֶׁ ניֵם – דְּ ר שְׁ ים עָשָׂ בָט אֶחָד אִישׁ אֲנשִׁ לַשָּׁ  

הָלְכוּ הִתְחַלְקָה הָאָרֶץ חָלְקֵי י"ב כָּל אֶת לָתוּר שֶׁ לִי"ב שָׁ  
בָטִים ת – הַשְׁ ל בְּאפֶֹן הָאָרֶץ דְבֵרוּר הַפְעָלָה מָדְגֶשֶׁ שֶׁ  

 ;הִתְחַלְקוּת

And this matter was done through and from the perspective of the 
aspect of separation that exists in the Jewish people and in the 
Torah—“for your opinion,” the aspect of daas, which includes also 
chochmah and binah, and all the emotions that are born from the 
intellect, inner powers that are in a mode of separation, and “for 
your opinion” specifically, the daas of man, which alludes to the 
descent and embodiment of Torah (daas) into human knowledge, 
wherein it is subject to and made into a matter of separation. 

ה זהֶ וְעִניְןָ חִינתַ וּמְצַד עַל־ידְֵי נעֲַשָׂ הַהִתְחַלְקוּת בְּ  
רָאֵל ישְׂ בְּ ךְ – וּבַתּוֹרָה שֶׁ חִינתַ לְדַעְתָּ עַת, בְּ כּוֹלֵל הַדַּ גַּם שֶׁ  

דּוֹת וְכָל וּבִינהָ, חָכְמָה נּוֹלָדִים הַמִּ חִין, מִן שָׁ כֹּחוֹת הַמַּ   
ניִמִיִּים הֵם פְּ ל בְּאפֶֹן שֶׁ ךָ הִתְחַלְקוּת, שֶׁ יקְָא, וּלְדַעְתְּ דַּ  

עַת רוֹמֵז הָאָדָם, דַדַּ תּוֹרָה וְהַהִתְלַבְּשׁוּת הַירְִידָה עַל שֶׁ דְּ  
עַת( דַעַת )דַּ אָז הָאָדָם, בְּ יָּךְ שֶׁ ה שַׁ ל עִניְןָ בָּהּ וְנעֲַשָׂ שֶׁ  

 .הִתְחַלְקוּת

Whereas in the sending of the spies by Yehoshua—two men (and 
not twelve), and they did not scout the entire land, only Jericho, 
the gateway of the Land of Israel (which includes the entire 
land)—this emphasizes the activity of clarifying the generality of 
the land in a manner above separation. 

לּוּחַ רַגְלִים וּבְשִׁ עַ הַמְּ ניַםִ דִיהוֹשָׁ ים שְׁ י"ב(, )וְלֹא אֲנשִׁ  
לָּהּ, הָאָרֶץ אֶת לָתוּר הָלְכוּ וְלֹא י כַּ מַנעְוּלָהּ לִירִיחוֹ, אִם כִּ  
ל רָאֵל אֶרֶץ שֶׁ כּוֹלָלֶת ישְׂ לָּהּ( הָאָרֶץ כָּל )שֶׁ ת – כַּ מִדְגֶשֶׁ  

לָלוּת דְבַרוּר הַפְעָלָה לְמַעְלָה בְּאפֶֹן הָאָרֶץ כְּ שָׁ  
 ;מַהִתְחַלְקוּת
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And this matter was done through and from the aspect of unity that 
exists in the Jewish people and in the Torah—not from his own 
initiative but because God commanded him—not from the aspect 
of daas (inner powers), the daas of man which operates in a mode 
of being a distinct entity, but rather from the command of the Holy 
One, in a manner of acceptance of the yoke and self-nullification 
of the soul that is above separation, in which all Jews are equal. 

ה זהֶ וְעִניְןָ חִינתַ וּמְצַד עַל־ידְֵי נעֲַשֶׂ ישִׂרָאֵל הָאַחדוּת בְּ בְּ שֶׁ  
עְתּוֹ לֹא – וּבַתּוֹרָה ם רַק מִדַּ הַשֵׁ רַךְ שֶׁ לֹא – צִוּהוּ יתְִבָּ  

חִינתַ מִצַד עַת בְּ כֹּחוֹת הַדַּ ניִמִיִּים(, ) הוּא הָאָדָם וְדַעַת פְּ שֶׁ  
ל בְּאפֶֹן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, צִוּוּי מִצַד אֶלָּא מְצִיאוּת, שֶׁ הַקָּ  
ל בְּאפֶֹן לַת שֶׁ מָה וּבְטוּל עַל קַבְּ הַנשָׁ לְמַעְלָה דְּ שָׁ  

כָל מֵהִתְחַלְקוּת, רָאֵל בְּ וָה ישְׂ בְּשָׁ . 

And it may be said that this concept is also alluded to in the 
phrase: “two men spies secretly”: “two” and not twelve—for in the 
service of acceptance of the yoke and self-nullification, the details 
of the ten faculties (the ten added to the basic two) are not 
relevant, but only the two primary categories of positive and 
negative commandments, do and do not do. 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ ניַםִ גַּם מְרַמָז זהֶ שֶׁ ים בְּשְׁ מְרַגְלִים אֲנשִׁ  
ניַםִ, חֶרֶשׁ: ניֵם וְלֹא שְׁ ר שְׁ י, - עָשָׂ עֲבוֹדָה כִּ לַת־עלֹ בָּ דְקַבָּ  
רָטֵי נוֹגֵעַ לֹא וּבְטוּל ר הַהִתְחַלְקוּת פְּ עָשָׂ כֹּחוֹת דְּ ר  )עָשָׂ  

ניַםִ(, עַל הַנּוֹסְפִים י הַשְׁ ין ב' אִם כִּ חִיוּב הַקַדִּ לִילָה, דְּ וּשְׁ  
ה ה וְלֹא עֲשֵׂ תַעֲשֶׂ . 

“Men” without specifying leaders of Israel—for the matter of 
accepting the yoke and nullification is equal in all of Israel. 

ים יאֵי וְלֹא סְתָם, אֲנשִׁ רָאֵל נשִׂ י, – ישְׂ לַת־עלֹ עִניְןַ כִּ הַקַבָּ  
כָל הוּא וְהַבְּטוּלִי רָאֵל בְּ וָה ישְׂ בְּשָׁ . 

“Spies secretly”—that this kind of service, from acceptance of the 
yoke and nullification, is not expressed through publicity and 
noise, but in quiet, “walking modestly with your God.” 

הָעֲבוֹדָה – חָרָשׁ וּמְרַגְלִים צַד שֶׁ מִּ לַת־עלֹ שֶׁ וּבְטוּל הַקַבָּ  
רְסוּם מִתּוֹךְ )לֹא הִיא אִי, אֶלָּא( וְרַעַשׁ, פִּ חֲשַׁ לָכֶת הַצְנעֵַ בַּ  
אֱלֹקֶיךָ עִם . 

 (יא)
And it becomes even more sweetly understood based on the 
teachings of our Sages in the Midrash that the “two men” whom 
Yehoshua sent were Calev and Pinchas: 

ק י יוֹתֵר וְימְָתַּ י הַמְבאָֹר עַל־פִּ מִדְרְשִׁ חֲכָמֵינוּ־זַ"ל בְּ  
ניַםִ שְׁ ים שֶׁ לַח אֲנשִׁ שָּׁ עַ שֶׁ לֵב הֵם יהְוֹשֻׁ וּפִינחְָס כָּ : 

Calev was the only one (besides Yehoshua) who remained from 
Moshe’s spies, as “a different spirit was with him and he followed 
Me fully.” 

לֵב עַ( עַל )נוֹסֶף הַיחְִידִי הוּא כָּ אֵר יהְוֹשֻׁ נִּשְׁ רַגְּלִים שֶׁ מֵהַמְּ  
ה, משֶׁ יוָן דְּ הָיתְָה כִּ גּוֹ אַחֲרָי וַימְַלֵּא עִמּוֹ אַחֶרֶת רוּחַ שֶׁ '. 

But Pinchas, son of Elazar son of Aharon the Kohen, from the 
tribe of Levi—why did Yehoshua send him to spy out the land for 
the purpose of conquest, if the tribe of Levi does not go to war like 
the other tribes of Israel? 

ינחְָס, אֲבָל נוֹ פִּ ל בְּ ן אֶלְעָזרָ שֶׁ כֹּהֵן, אַהֲרןֹ בֶּ בֶט הַ לֵוִי מִשֵּׁ  
ה – לָחוֹ לָמָּ עַ שְׁ הּ, לְצרֶֹךְ הָאָרֶץ אֶת לִרְאוֹת יהְוֹשֻׁ כִּבּוּשָׁ  

בֶט הֲרֵי אָר מִלְחָמָה עוֹרְכִין לֹא לֵוִי שֵׁ רָאֵל כְּשְׁ ישְׂ ? 

The explanation may be based on the Gemara: In the future, Eretz 
Yisrael will be divided among 13 tribes—including Levi—as it is 
written: “The gate of Levi, one.” 

זהֶ הַבַּאּוּר לוֹמַר וְישֵׁ י – בָּ עֲתִידָה הַגְּמָרָא דִבְרֵי עַל־פִּ  
רָאֵל אֶרֶץ תְחַלֵּק ישְׂ תִּ ה שֶׁ לֹשָׁ ר לִשְׁ בָטִים, עָשָׂ גַּם שְׁ שֶׁ  

בֶט כָּתוּב כְּמוֹ בָּאָרֶץ, חֵלֶק יקְַבֵּל לֵוִי שֵׁ עַר שֶׁ אֶחָד לֵוִי שַׁ . 
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Why didn’t Levi merit a share in Eretz Yisrael or its spoils with 
the rest of the tribes? Because they were set apart to serve 
Hashem, to teach His upright ways and just laws to the 
multitudes—as it says: “They shall teach Your judgments to 
Yaakov and Your Torah to Yisrael.” 

ה נחֲַלַת לֵוִי זכָָה לֹא לָמָּ רָאֵל אֶרֶץ בְּ הּ ישְׂ אֶחָיו עִם וּבְבִזתָּ  
ניֵ – יל מִפְּ הַבְדִּ רְתוֹ ה׳ אֶת לַעֲבדֹ שֶׁ רָכָיו וּלְהוֹרוֹת לְשָׁ דְּ  

רִים טָיו הַישָׁ פָּ יקִים וּמִשְׁ דִּ ים, הַצַּ נֶּאֱמַר לָרַבִּ יוֹרוּ שֶׁ  
טֶיךָ פָּ רָאֵל וְתוֹרָתְךָ לְיעֲַקבֹ מִשְׁ לְישְׂ . 

Therefore they are separated from the ways of the world: they do 
not wage war like other tribes and do not inherit land. Rather, they 
are the legion of Hashem—as it says: “Bless, Hashem, his army,” 
and Hashem Himself is their portion, as it is said: “I am your 
portion and inheritance.” 

ילוּ לְפִיכָךְ רְכֵי הַבְדִּ מִלְחָמָה עוֹרְכִין לֹא הָעוֹלָם, מִדַּ  
אָר רָאֵל כִּשְׁ נֶּאֱמַר ה׳, חֵיל הֵם אֶלָּא נוֹחֲלִין… וְלֹא ישְׂ שֶׁ  

רֵךְ נֶּאֱמַר לָהֶם, זוֹכֶה הוּא בָּרוּךְ וְהוּא חֵילוֹ, ה׳ בָּ אֲניִ שֶׁ  
וְנחֲַלָתְךָ חֶלְקְךָ . 

But in the future, since in those days knowledge, wisdom, and 
truth will increase—as it says: “The earth will be filled with 
knowledge of Hashem”… and the world’s only occupation will be 
to know Hashem alone… 

יוָן – לָבוֹא לֶעָתִיד אֲבָל בְּאוֹתָם כִּ רְבֶּה הַיָּמִים שֶׁ עַת תִּ הַדַּ  
נֶּאֱמַר וְהָאֱמֶת, וְהַחָכְמָה י שֶׁ עָה הָאָרֶץ מָלְאָה כִּ אֶת דֵּ  

לֹּא וְעַד ה׳… ה׳ אֶת לָדַעַת אֶלָּא הָעוֹלָם כָּל עֵסֶק יהְִיהֶ שֶׁ  
לְבַד נֶּאֱמַר בְּ י שֶׁ עָה הָאָרֶץ מָלְאָה כִּ יםִ ה׳ אֶת דֵּ מַּ לַיָּם כַּ  

ים  – מְכַסִּ
…there will no longer be a need for Levi to be separated from 
worldly affairs, for the entire world will then reach a state of 
complete perfection. Therefore, the tribe of Levi too will receive a 
portion in the Land. 

לָה צרֶֹךְ יהְִיהֶ לֹא הַבְדָּ בֶט בַּ שֵׁ רְכֵי לֵוִי דְּ יִּהְיהֶ הָעוֹלָם מִדַּ שֶׁ  
תַכְלִית אָז לֵמוּת, בְּ ל וְלָכֵן הַשְּׁ בֶט גַּם יקְַבֵּ חֵלֶק לֵוִי שֵׁ  

בָּאָרֶץ וְנחֲַלָה . 

One may say that this future 13-tribe division is linked to the level 
of unity beyond division—since 13 is numerically equal to 
“echad” (one). 

הַחֲלָקָה לוֹמַר, וְישֵׁ בָטִים לִי"ג שֶׁ לֶעָתִיד שְׁ לָבוֹא דְּ  
רְגַּת עִם קְשׁוּרָה לְמַעְלָה הָאַחְדוּת דַּ י"ג – מֵהִתְחַלְקוּת שֶׁ  

גִימַטְרִיָּא אֶחָד בְּ . 
The division of the Land in the future will be such that Hashem 
Himself will apportion it, as it says: “And these are their 
portions—says Hashem.” 

הְיהֶ לָבוֹא לֶעָתִיד הָאָרֶץ חֲלֶקֶת בְּאפֶֹן תִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ עַצְמוֹ, לָהֶם מְחַלֵּק שֶׁ נֶּאֱמַר בְּ וְאֵלֶּה שֶׁ  

ה׳ נאְֻם מַחְלְקתָֹם . 

From this we understand that even the division will be in a manner 
of unity—not like this world’s division (where if one person has a 
vineyard, he lacks a wheat field…), but in the World to Come each 
person will have it all—mountain, valley, and plain—as it says: 
“The gate of Reuven, one… the gate of Yehudah, one… the gate 
of Levi, one.” Hashem Himself will divide it. 

זֶּה מִּ גַּם מוּבָן, שֶׁ ד הִיא הַחֲלָקָה שֶׁ ל וּבְאפֶֹן מִצַּ אַחְדוּת, שֶׁ  
כֵן, לָּ חֲלָקָה לֹא שֶׁ ל כַּ ל חֲלָקָה הַזֶּה, עוֹלָם שֶׁ הַבָּא עוֹלָם שֶׁ  

דֵה לוֹ ישֵׁ אָדָם הַזֶּה הָעוֹלָם – דֵה לוֹ אֵין לָבָן שְׂ ס, שְׂ רְדֵּ פַּ  
דֵה ס שְׂ רְדֵּ דֵה לוֹ אֵין פַּ כָּל לְךָ אֵין הַבָּא לָעוֹלָם לָבָן, שְׂ  
אֵין וְאֶחָד אֶחָד הָר לוֹ שֶׁ פֵלָה בָּ נֶּאֱמַר וּבָעֵמֶק, וּבַשְּׁ עַר שֶׁ שַׁ  

עַר אֶחָד רְאוּבֵן עַר אֶחָד יהְוּדָה שַׁ – אֶחָד לֵוִי שַׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַצְמוֹ לָהֶם מְחַלֵּק הַקָּ בְּ . 
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And the explanation in this (in the inner dimensions of the matter) 
is that in the present time, the refinement of the world is 
accomplished through drawing down and revealing a level of 
G‑dliness that is related to the world, and therefore is enclothed 
within the divisions that exist in the world. But in the future time 
(after the refinement of the world is completed), there will also be 
the drawing down and revelation of a level of G‑dliness that is 
beyond the divisions of the world—pure unity—through the unity 
of Israel, for all of them will be on the level of the tribe of Levi; 
not just the tribe of Levi alone, but every single individual… 
whose spirit moves him… behold, he becomes sanctified as a Holy 
of Holies, and Hashem will be his portion and inheritance forever 
and ever… just as the Kohanim and Levites merited. 

רָה זהֶ וְהַהַסְבָּ פְניִמִיוּת בָּ זמְַן הָעִניְנָיִם( )בִּ בִּ ה הַזֶּה שֶׁ נעֲַשָׂ  
כֶת עַל־ידְֵי הָעוֹלָם בָּרוּר רְגַּת וְגִלּוּי הַמְשָׁ הָאֱלֹקוּת דַּ  

יָּכֶת לָכֵן לָעוֹלָם הַשַׁ ת שֶׁ הִתְחַלְקוּת מִתְלַבָּשֶׁ בָּעוֹלָם, בַּ שֶׁ  
לַם )לְאַחֲרֵי לָבוֹא וְלֶעָתִיד יָּשְׁ הְיהָ הָעוֹלָם( בֵּרוּר שֶׁ גַּם תִּ  
כַת רְגַּת וְגִלּוּי הַמְשָׁ לְמַעְלָה הָאֱלֹקוּת דַּ מֵהַהִתְחַלְקוּת שָׁ  
עוֹלָם, רָאֵל הָאַחְדוּת עַל־ידְִי הַפְשׁוּטָה, אַחְדוּת דְּ ישְׂ דְּ  
יִּהְיוּ לָּם שֶׁ דַרְגַּת כַּ בֶט בְּ בֶט לֹא לַוִי שַׁ לְבַד לֵוִי שֵׁ אֶלָּא בִּ  

ר כו' וְאִישׁ אִישׁ כָּל הֲרֵי־זהֶ .. אוֹתוֹ רוּחוֹ נדְָבָה אֲשֶׁ  
שׁ ים קדֶֹשׁ נתְִקַדַּ לְעוֹלָם וְנחֲַלָתוֹ חֶלְקוֹ ה' וְיהְִיהֶ קָדָשִׁ  

זָּכָה כְּמוֹ עוֹלָמִים.. וּלְעוֹלְמַי כֹּהֲניִם שֶׁ לַלְוִיםִ לַ  

And more specifically (even in the future itself) — this is the 
distinction between the state and condition of “the earth will be 
filled with knowledge of Hashem” (as the Rambam writes in 
Hilchos Teshuvah) and the addition (in Hilchos Melachim) of “as 
waters cover the sea”: 

הַחַלּוּק הֲרֵי־זהֶ – גּוּפָא( לָבוֹא )לֶעָתִיד יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת  
ין בֵּ מָלְאָה וּמֵצָב הַמַעֲמָד שֶׁ ה'" אֶת דַעָה הָאָרֶץ דְּ  

תַב כָּ הַלְכוֹת הָרַמְבַּ"ם )כְּמוֹ־שָׁ שׁוּבָה( בְּ לְהַהוֹסָפָה תְּ  
הִלְכוֹת יםִ מְלָכִים( )בְּ בַמַּ מְכַסִים לַיָּם דְּ  

“The earth will be filled with knowledge of Hashem” — meaning 
that the reality of the earth will be full and entirely permeated with 
knowledge of Hashem — due to and through a level of G‑dliness 
that relates to the earth, i.e., the level of Torah (“knowledge of 
Hashem”) that descends and is drawn according to the structure of 
the world (the level of division within the Torah). 

עָה הָאָרֶץ מָלְאָה הַמְצִיאוּת – ה'" אֶת דַּ מְלֵאָה דְהָאָרֶץ" שֶׁ  
לָּהּ וַחֲדוּרָה דַעָה כַּ רְגַּת וְעַל־ידְֵי מִצַד – ה"" אֶת בְּ דַּ  
עֵרֶךְ הָאֱלֹקוּת בְּ יּוֹהִי לְהָאָרֶץ, שֶׁ רְגַּת שֶׁ עָה הַתּוֹרָה דַּ )דַּ  

יּוֹרֶדֶת ה'"( אֶת כֶת שֶׁ רְגַּת הָעוֹלָם גִּדְרֵי עֵרֶךְ לְפִי וְנמְִשֶׁ )דַּ  
בַּתּוֹרָה הַהִתְחַלְקוּת שֶׁ ) 

And beyond this — “as waters cover the sea,” meaning that the 
reality of the earth is completely covered in the waters of 
knowledge, through a level of G‑dliness beyond the earth — Torah 
in its purity, the wisdom of the Holy One, blessed be He (“one 
Torah”), through whose drawing and revelation in the world it will 
be visibly apparent that the entire reality of the world is nothing 
other than the revelation of His wisdom. 

-- יםִ מִזֶּה, וּלְמַעְלָה מַּ הַמְצִיאוּת מְכַסִים" לַיםָ כַּ הָאָרֶץ שֶׁ דְּ  
מֵי לְגַמְרֵי מְכַסָה עַת בְּ רְגַּת וְעַל־ידְֵי מִצַד הַדַּ הָאֱלֹקוּת דַּ  

לְמַעְלָה עָה תּוֹרָה מֵהָאָרֶץ, שֶׁ טָהֳרָתָהּ, ה'"( אֶת )דַּ בְּ  
ל חָכְמָתוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ ר, אַחַת"(, )תּוֹרָה הַקָּ אֲשֶׁ  
כָתָהּ עַל־ידְֵי גָלוּי וְנרְִאֶה נכָּר בָּעוֹלָם וְהִתְגַּלּוּתָהּ הַמְשָׁ בְּ  

הַמְצִיאוּת כָל שֶׁ חָכְמָתוֹ הַהִתְגַּלּוּת אֶלָּא אֵינהָּ הָעוֹלָם דְּ דְּ  
ל דוֹשׁ־ שֶׁ בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ  
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“All of them You made with wisdom” (Tehillim 104:24), and as 
our Sages said (Avos 6:11), “Everything that the Holy One, 
blessed be He, created in His world, He created only for His 
glory” — and “there is no glory but Torah.” 

לָּם חָכְמָה כַּ יתָ בְּ כָּל רַבּוֹתֵינוּ־זַ"ל וּכְמַאֲמַר־ ,132" עָשִׂ  
רָא מַה בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ רָאוֹ לֹא בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ אֶלָּא בְּ  

134" תּוֹרָה אֶלָא כָּבוֹד וְאֵין ,133לִכְבוֹדוֹ"  

And in the language of the Rambam at the beginning of his work 
(a powerful introduction that culminates in a more elevated 
conclusion): “The foundation of foundations and the pillar of 
wisdom is to know that there exists a First Being… and all 
existence… was brought into being only from the truth of His 
existence.” This is what the Torah says: “There is none else 
besides Him” (Devarim 4:35). 

הַתְחָלַת הָרַמְבַּ"ם וּבִלְשׁוֹן יפִין סִפְרוֹ בְּ הַתְחָלָה )מַתְכִּ  
לְמָה שׁ בְּאפֶֹן 135" לְהַשְׁ יסְוֹד יוֹתֵר( וְנעֲַלָה מְחְדָּ  
יֵּשׁ לִידַע הַחָכְמוֹת וְעַמוּד הַיסְוֹדוֹת ם שֶׁ רִאשׁוֹן מָצוּי שָׁ  

ת אֶלָּא נמְִצְאוּ לֹא כוּ' הַנִּמְצָאִים וְכָל כו' צְאוֹ", מַאֲמִתַּ הִמָּ  
הַתּוֹרָה הוּא 137מִלְבַדּוֹ" עוֹד 136אֵין אוֹמֶרֶת שֶׁ  

And one may say that the preparation for the completeness of the 
Land in the future, when it will be divided to 13 tribes, including 
“Gate of Levi one,” through and because of the level of unity in 
Israel and in the Torah, began with the sending of the spies by 
Yehoshua, who added to the mission of Moshe by sending (in 
addition to Kalev, from the spies whom Moshe sent) also Pinchas, 
from the tribe of Levi, the 13th tribe — numerically equal to 
“One.” 

הַהֲכָנהָ לוֹמַר, וְישֵׁ לֵמוּת שֶׁ לָבוֹא, לֶעָתִיד הָאָרֶץ לִשְׁ  
תְחַלֵּק תִּ בָטִים, לִי"ג הָאָרֶץ כְּשָׁ עַר גַּם שְׁ אֶחָד", לֵוִי שַׁ  

רְגַּת וּמְצַד עַל־ידְֵי רָאֵל הָאַחְדוּת דַּ ישְׂ בְּ וּבַתּוֹרָה, שֶׁ  
לוּחַ הִתְחִילָה רַגְלִים בְּשִׁ עַ, עַל־ידְֵי הַמְּ הוֹסִיף יהְוֹשָׁ עַל שֶׁ  

לִיחוּת ה הַשְׁ משֶׁ לַח זהֶ עַל־ידְֵי דְּ שָּׁ לֵב, עַל )נוֹסֶף שֶׁ כָּ  
רַגְלִים לַח מַהַמְּ שָּׁ ה( שֶׁ ינחְָסוּ, אֶת גַּם משֶׁ בָט פִּ לֵוִי, מִשַׁ  

בֶט גִימַטְרִיָּא הַי"ג, שֵׁ אֶחָד בְּ  

 (יב)
According to the explanation above—that the general concept of 
the sending of the spies (both the spies of Moshe, and with greater 
emphasis, those of Yehoshua) highlights the process of refining the 
Land particularly through the level of unity within the Jewish 
people and the Torah—it is also possible to explain the connection 
between the section of the spies and the section of Tzitzis. 

י כְלָלוּתהָעִניְןָ לְעֵיל הַמְבאָֹר עַל־פִּ בִּ לּוּחַ שֶׁ שִׁ הַמְרַגְּלִים דְּ  
רַגְּלִים )הַן מְּ ה, בַּ משֶׁ ה וְהַן דְּ רַגְּלִים יתְֵרָה( )וּבְהַדְגָּשָׁ מְּ בַּ  

עַ( יהְוֹשֻׁ ת דִּ עֻלָּה מַדְגֶּשֶׁ בֵרוּר הַפְּ ר גַּם הָאָרֶץ דְּ ד וּבְעִקָּ מִצַּ  
רְגַּת וְעַל־ידְֵי רָאֵל הָאַחְדוּת דַּ ישְׂ בְּ לְבָאֵר ישֵׁ – וּבַתּוֹרָה שֶׁ  

ר גַּם שֶׁ יָּכוּת הַקֶּ ת וְהַשַּׁ פָרָשַׁ רַגְּלִים דְּ ת הַמְּ צִיצִית לְפָרָשַׁ : 

Beginning with an explanation of the greatness of the mitzvah of 
Tzitzis: even though it is a particular commandment, it is 
equivalent to (and includes) all the commandments, as it says, 
"and you shall see it and remember all the commandments of 
Hashem." Yet this is seemingly difficult: Since the mitzvos are in a 
state of division—being directives for how a person should 
conduct themselves in the world according to the division of man 

ם אֵור וּבְהֶקְדַּ ל מַעֲלָתָהּ בַּ עַם צִיצִית, מִצְוַת שֶׁ שַּׁ הֱיוֹתָהּ שֶׁ  
רָטִית, מִצְוָה קוּלָה הֲרֵי־הִיא פְּ נגֶֶד שְׁ כָּל )וְכוֹלֶלֶת( כְּ  

צְווֹת, נֶּאֱמַר הַמִּ ם אתֹוֹ וּרְאִיתֶם שֶׁ ה׳ מִצְוֹת כָּל אֶת וּזכְַרְתֶּ  
לִכְאוֹרָה – יוָן מוּבָן: אֵינוֹ דְּ צְווֹת כִּ הַמִּ ל בְּאפֶֹן הֵם שֶׁ שֶׁ  

בָּעוֹלָם לְהִתְנהֵַג אֵיךְ לָאָדָם צִוּוּייִם לִהְיוֹתָם הִתְחַלְּקוּת,  
הַתְאֵם הָאָדָם לַהִתְחַלְּקוּת בְּ יָּךְ אֵיךְ – וּדְהָעוֹלָם דְּ שַׁ  

מִצְוָה בְּ רָטִית שֶׁ הַתּוֹרָה מִצְווֹת כָּל כְּלוּלִים יהְִיוּ פְּ ? 
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and the world—how is it possible that all the commandments are 
included in a single, particular mitzvah? 
The explanation is that even the commandments (which are 
directives for man on how to behave in the world) are in essence 
the commandments of the Torah—Hashem’s wisdom and will. 
Therefore, they each contain the point of Divine unity, for He and 
His will and His wisdom are one. 

אֵור זהֶ וְהַבָּ גַּם – בָּ צְווֹת שֶׁ אֵיךְ לָאָדָם )צוּוּייִם הַמִּ  
י עִניְנָםָ בָּעוֹלָם( לְהִתְנהֵַג חָכְמָתוֹ הַתּוֹרָה, מִצְווֹת הָאֲמִתִּ  
ל וּרְצוֹנוֹ דוֹש־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ הֶם ישֵׁ וְלָכֵן הַקָּ ת בָּ נקְֻדַּ  

ה׳ הָאַחְדוּת הוּא אֶחָד, דַּ רַךְ שֶׁ אֶחָד וְחָכְמָתוֹ וּרְצוֹנוֹ יתְִבָּ . 

And this point is openly revealed in the mitzvah of Tzitzis—“and 
you shall see it and remember all the commandments of 
Hashem”—because the gematria (numerical value) of “tzitzis” is 
600, and with 8 strings and 5 knots it equals 613. Thus, one sees 
the point of unity in all details of the mitzvos—mitzvos of 
Hashem, mitzvos of the Torah, His will and wisdom. And from 
Tzitzis this unity is drawn into the other mitzvos, so that their 
fulfillment is not only in a way of separation and detail based on 
the nature of man and the world, but also from the point of unity 
within them—"so that you will remember and do all My 
commandments"—the commandments of Hashem. 

גָלוּי נכָּר זהֶ וְעִניְןָ מִצְוַת בְּ אתֹוֹ וּרְאִיתֶם – צִיצִית בְּ  
ם עַל־ידְֵי – ה׳ מִצְוֹת כָּל אֶת וּזכְַרְתֶּ יצִית רְאִיַּת שֶׁ הַצִּ  

ניְןַ מִּ ל גִּימַטְרִיָּא שֶׁ שׁ צִיצִית שֶׁ מוֹנהָ מֵאוֹת, שֵׁ חוּטִים וּשְׁ  
ה רִים וַחֲמִשָּׁ רְי״ַג הֲרֵי קְשָׁ ת אֶת רוֹאִים – תַּ הָאַחְדוּת נקְֻדַּ  
כָל בְּ רָטֵי שֶׁ צְווֹת פְּ רְצוֹנוֹ הַתּוֹרָה, מִצְווֹת ה׳, מִצְווֹת – הַמִּ  

ל וְחָכְמָתוֹ דוֹש־בָּרוּךְ־הוּא. שֶׁ יצִית הַקָּ ךְ וּמִצִּ גַּם נמְִשָׁ  
אָר צְווֹת בִּשְׁ קִיּוּמָם הַמִּ ד רַק )לֹא יהְִיהֶ שֶׁ רְגַּת מִצַּ דַּ  

הֶם הַהִתְחַלְּקוּת בָּ עֵרֶךְ שֶׁ הָאָדָם לְהַהִתְחַלְּקוּת וּבְיחַַס בְּ דְּ  
ד גַּם אֶלָּא( וּדְהָעוֹלָם, ת מִצַּ הֶם הָאַחְדוּת נקְֻדַּ בָּ לְמַעַן – שֶׁ  

זכְּרוּ יתֶם תִּ יָּת – מִצְוֹתָי כָּל אֶת וַעֲשִׂ עֲשִׂ צְווֹת כָּל שֶׁ הַמִּ  
הְיהֶ מִצְוֹתָי בְּאפֶֹן תִּ ה׳ )מִצְווֹת דְּ ). 

And this is also the content of the mission of the twelve spies to 
explore the land (which concludes with the section of Tzitzis): that 
even the individual service of each tribe in refining its personal 
portion of the land is permeated with the point of unity within 
Israel and the Torah, which is above division—as is emphasized 
by the fact that each tribal leader went to explore the entire land, 
including the portions of the other tribes. 

תֹּכֶן גַּם וְזהֶוּ לּוּחַ הָעִניְןָ  שִׁ רַגְּלִים י״ב דְּ אֶת לָתוּר הַמְּ  
טִיּוּמוֹ הָאָרֶץ ת וְחוֹתָמוֹ )שֶׁ פָרָשַׁ גַּם – צִיצִית( בְּ שֶׁ  

רָטִית הָעֲבוֹדָה כָל הַפְּ בֶט דְּ בֵרוּר שֵׁ רָטִי חֶלְקוֹ בְּ בָּאָרֶץ, הַפְּ  
ת חֲדוּרָה נקְֻדַּ רָאֵל הָאַחְדוּת בְּ ישְׂ בְּ מַעְלָה וּבַתּוֹרָה שֶׁ לְּ שֶׁ  

דְגָּשׁ מֵהִתְחַלְּקוּת, מָּ כָךְ כַּ יא בְּ הַנָּשִׂ כָל שֶׁ בֶט דְּ הוֹלֵךְ שֵׁ  
לָּהּ, הָאָרֶץ אֶת לָתוּר אָר הַחֲלָקִים גַּם כֻּ שְׁ בָטִים דִּ הַשְּׁ . 

 (יג)
Based on this, we also understand the lesson and directive from 
the sending of the spies in the service of each and every individual 
Jew: the emphasis on the point of unity in Israel and in the Torah. 

לּוּחַ וְהַהוֹרָאָה הַלְמוּד גַּם מוּבָן עַל־פִי־זהֶ הַמְרַגְלִים מִשְׁ  
עֲבוֹדַת רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד בַּ ת – מִיִּשְׂ ת הַדְגֶשֶׁ נקְְדַּ  

רָאֵל הָאַחְדוּת ישְׂ בְּ וּבַתּוֹרָה שֶׁ : 

Even the personal service of each individual Jew, as they differ 
from one another—including and especially in the matter of “your 
understanding” (the core of a person’s identity), since their minds 

רָטִית עֲבוֹדָתוֹ גַּם ל הַפְּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ פִי מִיִּשְׂ כְּ  
מְחָלָקִים הָעִניְןָ וּבִמְיחִָד כּוֹלֵל זהֶ־מִזֶּה, שֶׁ ךְ" בְּ לְדַעְתָּ דִּ  

אֵין הָאָדָם(, מְצִיאוּת )עַקַר ווֹת דֶעוֹתֵיהֶם שֶׁ שֶׁ  
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are not alike—must be imbued with the point of unity that is above 
differentiation. 

As this is expressed, first and foremost, in the love of Israel and 
the unity of Israel, where one contemplates in their understanding 
(“your understanding”) the needs of others to assist and support in 
whatever they require—both spiritually and materially. 

ת חֲדוּרָה לִהְיוֹת צְרִיכָה נקְְדַּ לְמַעְלָה הָאַחְדוּת בִּ שָׁ  
פִי מַהִתְחַלְקוּת, תְבַּטַאת כְּ מִּ בְּאַהֲבַת לְראֹשׁ( )לְכָל שֶׁ  

רָאֵל רָאֵל, וְאַחְדוּת ישְׂ תְבּוֹנןֵ ישְׂ מִּ דַעְתּוֹ שֶׁ ךָ"( בְּ )לְדַעְתְּ  
צְרָכָיו ל בִּ כָל וּלְסַיַּעַ לַעֲזר הַזוְּלַת שֶׁ צְטָרֵךְ בְּ הֵן לוֹ, הַמִּ  

מִיוּת וְהֵן בְּרוּחָניִוּת גַשְׁ בְּ , 
As we say in speech and with the movement of our lips (which is 
considered an action) at the beginning of each day before prayer: 
“I hereby accept upon myself the positive commandment of ‘You 
shall love your fellow as yourself.’” 

אוֹמְרִים וּכְפִי דִבּוּר שָׁ פָתָיו וַעֲקִימַת בְּ ה הֲוֵי שְׁ מַעֲשָׂ  
הַתְחָלַת פִלָּה: לִפְניֵ יוֹם כָּל בְּ מִצְוַת עָלַי מְקַבֵּל הֲרֵיניִ הַתְּ  

ה ל עֲשֶׂ כָּמוֹךָ לְרֵעֲךָ וְאָהַבְתָּ שֶׁ ". 

More specifically—regarding the two general divisions among the 
Jewish people: Yissachar and Zevulun. 

נוֹגַעַ יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת לָלִיּוֹת( הַחֲלוּקוֹת לְב' -בְּ )הַכְּ  
רָאֵל, ישְׂ בְּ כָר שֶׁ וּזבְוּלוּן ישְׂ : 

In addition to the unity brought about by the fact that even those 
who dwell in tents fulfill the mitzvah of tzedakah, and 
businesspeople set times for Torah study, there must also be unity 
within each of these roles. 

- ית לְהָאַחְדוּת נוֹסֶף נַּעֲשִׂ גַּם זהֶ עַל־ידְֵי שֶׁ בֵי שֶׁ אהֶֹל יוֹשְׁ  
עֲלֵי וְגַם הַצְדָקָה, מִצְוַת מְקַיָּמִים ים קוֹבְעִים עֵסֶק בַּ עִתִּ  
כָל גַּם הָאַחְדוּת לִהְיוֹת וּצְרִיכָה יכְוֹלָה לַתּוֹרָה, אַחַת בְּ  

וּצְדָקָה בְּתוֹרָה מֵהַחֲלְקוֹת , 

For example, in tzedakah—one gives not only for his own merit, 
but also for the merit of others, including many Jews. There are 
those whom G-d has blessed with great wealth who give tzedakah 
on behalf of all the sons and daughters of Israel in this generation, 
even one or five coins for each and every Jew. May their numbers 
increase in Israel. 

צְדָקָה וּלְדְגְמָא: נּוֹתֵן – בִּ ל לִזכְוּתוֹ גַּם צְדָקָה שֶׁ הַזוְּלַת, שֶׁ  
ה ה וּדְכַמָּ רָאֵל, וְכַמָּ נםָ מִיִּשְׂ אֵלֶּה וְישְׁ כָּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ רְכָם שֶׁ ירוּת בַּ עֲשִׁ נּוֹתְניִם מַפְלָגָה בַּ שֶׁ  
ל לִזכְוּתָם צְדָקָה ניֵ כָּל שֶׁ רָאֵל וּבְנוֹת בְּ בַּדּוֹר ישְׂ שֶׁ  

רוּטָה וְאַחַת כָּל־אֶחָד עֲבוּר פְּרוּטוֹת חָמֵשׁ אוֹ אַחַת )פְּ  
רָאֵל(, ירְִבּוּ וְהַלְוַאי מִיִּשְׂ רָאֵל כְּמוֹתָם שָׁ ישְׂ בְּ , 

In Torah—as one studies Torah also with others, even to the extent 
of “Raise up many students,” and that the positive mitzvah of 
Torah applies to each individual Jew to teach all students. 

לּוֹמֵד - וּבַתּוֹרָה לְאפֶֹן וְעַד הַזוְּלֶת, עִם גַּם תּוֹרָה שֶׁ  
הַעֲמִידוּ צְוַת וְעַד הַרְבֵּה, תַלְמִידִים דְּ מִּ ה שֶׁ ל עֲשֶׂ תּוֹרָה שֶׁ  

רָאֵל וְחָכָם חָכָם כָּל עַל ד יחִָיד( )כָּל מִיִּשְׂ כָּל אֶת לְלַמַּ  
לְמִידִים  .הַתַּ

One can add: this point of unity in Israel and Torah is emphasized 
particularly in the study of Rambam (according to the custom that 
has spread in recent years to learn a daily portion of 
Rambam—three chapters a day), uniting all Jews in the study of 
the entire Torah (gathering the entire Oral Torah), as explained at 
length elsewhere. 

ת לְהוֹסִיף, וְישֵׁ נקְְדַּ רָאֵל הָאַחְדוּת שֶׁ ישְׂ הִיא וּדְתּוֹרָה דְּ  
ה הַדְגֶשָׁ לִמּוּד מִיחֶדֶת בְּ נהְָג הָרַמְבַּ"ם בְּ הַמִּ ט )כְּ נִּתְפַּשֵׁ שֶׁ  

ניִם עוּר לִלְמדֹ הָאַחֲרוֹנוֹת בַּשָּׁ רַמְבַּ"ם, יוֹמִי שִׁ רָקִים ג' בְּ פְּ  
כָּל – לִיוֹם( רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ לִמּוּד מִתְאַחֲדִים בְּ הַתּוֹרָה כָּל בְּ  

עַל לַתּוֹרָה )מְקַבֵּץ בְּ לָּהּ(, פָּה שֶׁ אֵר כְּמוֹ־ כַּ נִּתְבָּ אֲרְכָּה שֶׁ בַּ  
 בְּמָקוֹם־אַחֵר
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And even more essentially: the unity of Israel and Torah—through 
the dissemination of the wellsprings of the inner dimension of 
Torah (the “hidden” aspect of Torah), through which the hidden 
unity of Israel with the hidden One of the Holy One, blessed be 
He, is achieved. 

רָאֵל הָאַחְדוּת – וְעִקָר וְעוֹד ישְׂ עַל־ידְֵי וּדְתּוֹרָה דְּ -שֶׁ  
עְינָוֹת הֲפָצַת פְניִמִיוּת הַמַּ בַּתּוֹרָה, )סָתִים הַתּוֹרָה דִּ שֶׁ  
עַל ית ידָָהּ שֶׁ סָתִים הָאַחְדוּת נעֲַשִׂ רָאֵל דְּ ישְׂ סָתִים עִם דְּ  

א קָדְשָׁ רִיךְ־הוּא דְּ בְּ ) 

...until these waters are spread outward to the furthest 
extent—something that was especially renewed in our generation, 
particularly in the lower half of the globe (where there was no 
revelation of Matan Torah), where the seat of the leader of the 
generation is established—my revered father-in-law, the Rebbe, 
the Moshe of our generation. 

אֵין לְחוּצָה עַד חוּצָה, פִי הֵימֶנּוּ, חוּצָה שָׁ נִּתְחַדֵשׁ כְּ שֶׁ  
מְיחָָד חֲצִי וּבִמְיחָָד גַּם זהֶ בְּדוֹרֵנוּ בִּ חְתּוֹן כַּדּוּר בַּ בּוֹ הַתַּ )שֶׁ  

ן־תּוֹרָה(, הַגִּלּוּי הָיהָ לֹא בּוֹ דְמַתַּ בוֹ נקְִבַּע שֶׁ ל מוֹשָׁ שֶׁ  
יא ת הַדּוֹר, נשִׂ ה אַדְמוֹ"ר, וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ משֶׁ  

בְּדוֹרֵנוּ  ,שֶׁ

And from there the wellsprings are spread to all corners of the 
world—literally—for the duration of fifty years (a jubilee = 
“world”), and through the increase of spreading the wellsprings 
outward (which already was “enough and more”), “Know the G-d 
of your father,” “your understanding,” we merit immediately that 
time… 

ם עְינָוֹת מוּפָצִים וּמִשָּׁ כָל הַמַּ שׁ, תֵבֵל קַצְוַי בְּ ךְ מַמָּ וּבְמֶשֶׁ  
ניִם יוֹבֵל ר, )עלָֹם(, שָׁ הֲפָצַת הַהוֹסָפָה עַל־ידְֵי אֲשֶׁ בַּ  

עְינָוֹת בָר חוּצָה הַמַּ כְּ דִי בְּאפֶֹן הָיתְָה )שֶׁ ע וְהוֹתֵר(, דְּ אֶת דַּ  
ךָ אָבִיךָ", אֱלֹקֵי לְדַעְתְּ ", 

…when the entire world will be occupied solely with knowing 
G-d, and therefore the Jewish people will be great sages who know 
hidden matters and grasp the knowledge of their Creator according 
to human capacity, as it is written: “For the earth will be filled with 
the knowledge of G-d as the waters cover the sea.” 

כֶף זוֹכִים (לֹא הַזמְַן.. לְאוֹתוֹ וּמִיָּד תַּ כָּל עֵסֶק יהְִיהֶ )שָׁ  
לְבַד, ה' אֶת לָדַעַת אֶלָּא הָעוֹלָם רָאֵל יהְִיוּ וּלְפִיכָךְ בִּ ישְׂ  
בָרִים וְיוֹדְעִים גְדוֹלִים חֲכָמִים יגוּ הַסְתוּמִים דְּ עַת וְישִׂ דַּ  
פִי בּוֹרְאָם נֶּאֱמַר הָאָדָם, כחַֹ כְּ י שֶׁ עָה הָאָרֶץ מָלְאָה כִּ אֶת דַּ  

יםִ ה' מַּ מְכַסִים לַיָּם כַּ ". 
 (יד)

And so may it be for us—that immediately and literally, on this 
very day, the holy Shabbat of Parshat Shelach, the announcement 
from the weekly portion should be fulfilled in actuality: "Inform 
them that they will enter the land," and as the conclusion and seal 
of the haftarah: "Hashem has given all the land into our hands and 
also all the inhabitants of the land have melted away before us", 

הְיהֶ וְכֵן כֶף – לָנוּ תִּ תֵּ שׁ, וּמִיָּד שֶׁ יוֹם מַמָּ יוֹם זהֶ, בְּ  
בַּת־קדֶֹשׁ ת הַשַׁ רָשַׁ לַח, פָּ פְעַל מִתְקַיָּמָת שְׁ שׁ בְּ מַמָּ  

ת הַבְּשׂוֹרָה פָרָשַׁ בְּ בוּעַ: שֶׁ ר הַשָּׁ נסְוּ לָהֶם בְּשֵׁ יִּכָּ לָאָרֶץ", שֶׁ  
ידֵָנוּ ה' נתַָן הַהַפְטוֹרָה: וְחוֹתָם וּכְסִיּוּם הָאָרֶץ כָּל אֶת בְּ  
בֵי כָּל נמָגֹוּ וְגַם ניֵנוּ הָאָרֶץ ישְׁ מִפְּ ", 
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– including and especially (through this) that also in the final 
moments of exile we stand firm on the completeness of the Land 
in regard to those portions of the land that have already been given 
by the Holy One, blessed be He, to the possession of the Children 
of Israel—not to return, God forbid, even one span of the Land of 
Israel to the nations of the world, 

גַּם )עַל־ידְֵי־זהֶ( וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל - רְגְעֵי שֶׁ הַגָּלוּת בְּ  
לֵמוּת עַל בְּתקֶף עוֹמְדִים הָאַחֲרוֹניִם נוֹגַעַ הָאָרֶץ שְׁ בְּ  

בָר הָאָרֶץ לְחָלְקֵי כְּ נוּ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי נתְּ הַקָּ  
ל לְבַעֲלוּתָם רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ לֹא בְּ לוֹם חַס לְהַחֲזיִר שָׁ אַף וְשָׁ  

עַל טְחֵי שַׁ רָאֵל אֶרֶץ מִשְׁ הָעוֹלָם לְאַמּוֹת ישְׂ  

and all the Children of Israel come to the complete Land of Israel, 
full completeness: a land of ten nations (including also the lands of 
the Kenite, Kenizzite, and Kadmonite), which will be divided 
among thirteen tribes; and within the Land of Israel itself, they 
come to Jerusalem, the Holy City, which was not divided among 
the tribes, and to the Third Beis Hamikdash, 

רָאֵל וְכָל ניֵ־ישְׂ אִים בְּ רָאֵל לְאָרֶץ בָּ לֵמוּתָהּ, ישְׂ בְּשְׁ  
לֵמוּת לֵמוּת: שְׁ ר אֶרֶץ בְּשְׁ קֵיניִ אָרֶץ גַּם )כּוֹלֵל אמּוֹת עֶשֶׂ  

תְחַלֵּק וְקַדְמנֹיִ( קְנזִיִ תִּ בָטִים, לִי"ג שֶׁ רָאֵל וּבְאֶרֶץ שְׁ ישְׂ  
אִים עַצְמָהּ לַיםִ בָּ קֹּדֶשׁ עִיר לִירוּשָׁ לֹא הַ הִתְחַלְקָה שָׁ  

בָטִים, שׁ וּלְבֵית לִשְׁ קְדָּ י הַמִּ לִישִׁ הַשְׁ , 

and there they offer (each individual) a korban todah [thanksgiving 
offering] for the exodus of all the Children of Israel from the 
imprisonment of exile, and pour the wine with all musical 
instruments, especially the "new song" (in masculine form) of the 
redemption after which there will be no more exile, 

ם ן לְראֹשׁ( )לְכָל מַקְרִיבִים וְשָׁ הַיצְִיאָה עַל תּוֹדָה קָרְבֵּ  
רָאֵל דְכָל ניֵ־ישְׂ אֲסַר בְּ כָל הַיַּיןִ וּמְנסְַכִים הַגָּלוּת, מִמַּ לֵי בְּ כְּ  

יר, יר וּבִפְרָט שִׁ גְאָלָה זכָָר( )לְשׁוֹן חָדָשׁ" הַשִׁ אֵין דִּ שָׁ  
גָּלוּתי אַחֲרִיהָ , 

and study the "new Torah" that shall go forth from Me, in such a 
way that no one shall teach his fellow anymore, for all will know 
Me, and most importantly—that all this happens in actual deed, 
and immediately and literally now. 

ה תּוֹרָה וְלוֹמְדִים ר( חֲדָשָׁ י )אֲשֶׁ לֹא בְּאפֶֹן תֵצֵא מַאִתִּ שָׁ  
דוּ י גוֹ' רֵעֵהוּ אֶת אִישׁ עוֹד ילְַמְּ וְעוֹד אוֹתִי", ידְִעוּ כוּלָם כִּ  
כָּל - הָעִקָר וְהוּא ה זהֶ שֶׁ פְעַל נעֲַשֶׂ שׁ, בְּ וּמִיָּד וְתַכָף מַמָּ  

שׁ  .מַמַּ
[NOTE: Summary 

At the heart of this discourse is the episode of the spies—twelve leaders sent by Moshe to scout 
the Land of Israel. The Rebbe analyzes a striking Midrash: “Send for yourself—שלח 
 according to your understanding.” This unusual phraseology hints at something deeper than—לך
a simple historical event. The Rebbe teaches that “for yourself” means that every Jew must, in 
their personal service, send out internal "spies"—faculties of mind and heart—to evaluate how 
best to conquer their own spiritual territory: the physical world and their own desires. 

The Rebbe distinguishes between the spies sent by Moshe and those sent later by Yehoshua. 
Moshe's mission was rooted in daas elyon, a transcendent understanding, suitable for lofty souls, 
but not for the average Jew. Yehoshua’s mission, however, exemplified a path that every Jew can 
emulate—seeking out how to refine the material world by seeing it as a place for Torah and 
mitzvos. 
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From here, the Rebbe draws an important practical message: the ultimate purpose of divine 
service is not just individual perfection, but unity—achdus Yisrael, achdus haTorah, and 
ultimately achdus with Hashem. This includes the merging of the “Yissachar and Zevulun” roles 
in the Jewish people: scholars and businesspeople, spiritual and material pursuits—all unified 
toward the same Divine mission. 

He emphasizes that love for one’s fellow Jew (Ahavas Yisrael) is not just emotional—it must be 
tangible, reflected in daily action: giving tzedakah not only for oneself but also on behalf of 
others; learning Torah not only alone but with others; and teaching Torah to many. 

He then elevates this message further by linking it to learning Rambam daily—a project he 
instituted to unify all Jews through study of the entire Torah—and to the dissemination of 
Chassidus. By spreading the inner teachings of Torah to the furthest corners of the world, we 
reveal the essential unity of all souls with God. This work hastens the coming of Moshiach, when 
all people will “know God” directly. 

The conclusion of the discourse reflects intense messianic longing: just as the spies were told 
they would enter the Land, so too today we must believe we are about to enter the complete and 
expanded Land of Israel, with the full inheritance of all thirteen tribes. The Third Temple will 
stand in Jerusalem, which was never divided, and there we will offer offerings of thanksgiving 
and sing the “new song” of the final redemption. 

Practical Takeaway 

1.​ Spiritual Self-Assessment: Like Moshe’s spies, we must use our intellectual faculties to 
assess how best to serve Hashem in our personal lives. This means not relying only on 
inspiration, but developing thoughtful, customized strategies for growth. 

2.​ Ahavas Yisrael in Action: The Rebbe calls us to not just feel love for fellow Jews, but 
express it in tangible acts—helping them materially, spiritually, and learning with them. 

3.​ Daily Unity through Torah: Studying Rambam daily unites Jews worldwide through a 
common structure of Torah learning. This effort builds achdus and prepares the world for 
redemption. 

4.​ Spread the Inner Light: Disseminating Chassidus—Torah’s innermost wisdom—to 
every Jew and every place reveals the core unity between God, Torah, and Israel. This 
work hastens Moshiach’s arrival. 

5.​ Don’t Compromise on Holiness: Even in exile, we must stand firm on the integrity of 
Eretz Yisrael—both its physical boundaries and its spiritual sanctity. 
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6.​ Redemptive Awareness: We are living on the threshold of redemption. The belief that 

we will imminently enter the complete Land of Israel with the Third Temple must fuel 
our energy, joy, and mission-focus today. 

Chassidic Story 

In the early 1980s, shortly after the Rebbe launched the global campaign to study Rambam daily, 
some Chassidim approached him, concerned. They questioned how realistic it was to ask every 
Jew—regardless of background or ability—to commit to learning three chapters of Rambam 
daily. 

The Rebbe responded firmly but gently: “When something is true for the entire Jewish people, it 
must be within reach of the entire Jewish people. I would never ask something that doesn’t 
belong to every Jew. Rambam belongs to everyone.” 

Shortly thereafter, a Jewish man who had little connection to Torah observed the Rebbe’s 
encouragement of Rambam study and, out of curiosity, began reading the Mishneh Torah in 
English translation. He was captivated by its clarity and comprehensiveness and soon began 
keeping mitzvos more carefully. He would later describe the Rambam as “the bridge between my 
Jewish soul and my everyday life.” 

This story captures the heart of the discourse: that Torah—especially its inner dimension—must 
be accessible to all. The mission is not only for the elite. Every Jew is part of this redemptive 
march forward, and every act of unity, of Torah, of kindness helps bring that final moment just a 
little closer. 

Source: This story has been documented in the recollections of Rabbi Y. Gordon and others 
involved in the early stages of the Rambam campaign. It reflects both public talks and private 
correspondence of the Rebbe during that period. END NOTE] 
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